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Extra batteries 
and spare parts

In order to increase your AR.Drone 2.0 playing time, you can purchase spare s฀
batteries from our website www.parrot.com. You can also use our website to 
order spare parts if needed.

We also provide online video tutorials showing you how to replace parts. How-s฀
ever, if you don’t feel confident enough to replace any parts yourself, you can 
send us your AR.Drone 2.0 using the returns procedure. See our website for 
more information.

In order to limit our paper consumption, and as part of our environmentally friendly 
and responsible approach, Parrot prefers to put user documents online rather 
than print them out. This simplified guide to the AR.Drone 2.0 is therefore limited 
to providing you with the main instructions that will make it easy for you to use the 
device. More information can be found on the Support and Downloads section of 
our website, www.parrot.com: the full manual, FAQs, tutorials, and more. 

About this 
guide

Quick  
start guide

Health and safety precautions ...................
Getting started ...........................................
FreeFlight.................................................... 
Technical specification................................
General information....................................
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HEALTH AND SAFETY PRECAUTIONS

Important Safety Information – Read the following warning before you or your child play with 
the AR.Drone 2.0 . Failing to do so may cause injury. 
 
The AR.Drone 2.0 is a model aircraft designed only for recreation, entertainment, and competitions 
between model aircraft (*). The pilot must directly control the flight path of his or her AR.Drone 2.0 at 
all times in order to avoid any obstacles, and must take care only to use it in suitable locations 
chosen to ensure that people, animals and property remain safe at all times.  
 
(*) The AR.Drone 2.0 falls under category A of French regulation. The user alone is liable for any use 

which is contrary to law, in particular use for non-recreational purposes. 

 
Seizure warning 

Some people (about 1 in 4000) may have seizures or blackouts triggered by light flashes or  s฀
patterns, such as while watching TV or playing video games, even if they have never had a  
seizure before;

Anyone who has had a seizure, loss of awareness, or other symptom linked to an epileptic  s฀
condition should consult a doctor before playing a video game.

Parents should watch when their children play video games. Stop playing and consult a   s฀
doctor if you or your child have any of the following symptoms: convulsions, eye or muscle  
twitching, loss of awareness, altered vision, involuntary movements, disorientation.

To reduce the likehood of a seizure when playing video games:s฀
Sit or stand as far from the screen as possible. -
Play video games on the smallest available television screen. -
Do not play if you are tired or need to sleep. -
Play in a well-lit room (indoor) or area (outdoor). -
Take an 10 to 15 minute break every hour. -
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Repetitive motion injuries and eyestrain 

Playing video games can make your muscles, joint, skin or eyes hurt after a few hours. Follow these 
instructions to avoid problems such as tendinitis, carpal tunnel syndrome, skin irritation or eyestrain;

avoid excessive play. It is recommended that parents monitor their children for appropriate  -
play ;
take a 10 to 15 minute break every hour, even if you don’t think you need it ; -
if your hands, wrists, arms or eyes become tired or sore while playing, stop and rest them for  -
several hours before playing again ;
if you continue to have some hands, wrists, arms or eyes during or after paly, stop playing  -
and see a doctor. 

WARNING! Not suitable for children under the age of 14. This product contains small magnets. If 
swallowed, the magnets may stick together in the intestines and cause serious injury. Consult a 
doctor immediately if the magnets are swallowed.
 

Use and maintenance 
 

 

 
 
 

 
 
 
 

The AR.Drone 2.0 is not suitable for use by children under 14 years of age. -
To fly the AR.Drone 2.0 indoors install the hull in order to protect  the AR.Drone 2.0 in case of   -
collision with any object.
You should keep the AR.Drone 2.0 in sight at all times when operating it, in order, among   -
others, to avoid injuries or damages to people, animals or property.
The use of the AR.Drone 2.0 is some public areas (for instance train stations, trains, airports,   -
aircrafts, etc.) may be prohibited. You should check whether the use of the AR.Drone 2.0 is 
permitted before using it in public areas or public transport.
Always use your AR.Drone 2.0 bearing in mind other people’s privacy.    -
Avoid flying the AR.Drone 2.0 at high altitude: it could get drawn by an airstream. -
Keep in mind that the wind strength that you encounter where you are piloting the AR.Drone  -
2.0 may well be different from the wind strength where the AR.Drone 2.0 is actually flying.
We recommend you do not fly the AR.Drone 2.0 higher than 10 meters. -
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 When rotating, the propellers of the AR.Drone 2.0 could cause injury to people, animals and prop-s฀
erty. You should not touch the AR.Drone 2.0 when propellers are rotating and should wait until the 
propellers have completely stopped before handling the AR.Drone 2.0 . 

In flight, the propellers of the AR.Drone 2.0 can cause injury to people and damage property. Do not s฀
touch the AR.Drone 2.0 when it is in flight. Wait until the propellers have completely stopped before 
handling the AR.Drone 2.0 . Keep away from children and animals. Always keep a safe distance 
between the propellers and any person, animal or piece of property. Be particularly careful when 
the Flip option is turned on. 

You must keep the AR.Drone 2.0 away from high voltage power lines, trees, buildings and any other s฀
potentially dangerous or hazardous areas. 

The AR.Drone 2.0 ’s performance may be affected or significantly reduced and your Parrot  s฀
AR.Drone 2.0 irreversibly damaged if:

you use the AR.Drone 2.0 in unfavourable meteorological conditions (including but not limited to s฀
rain, wind, snow, fog, etc) or if visual conditions are not sufficient (e.g. operation of the AR.Drone 
2.0 by night);

you use the AR.Drone 2.0 in wet conditions (e.g. you should not land the AR.Drone 2.0 on water s฀
or on a wet surface);

you allow sand or dust to penetrate the AR.Drone 2.0 ;s฀

you obstruct the engine’s air vents; s฀

you use spare parts and accessories other than those specified by Parrot, ors฀

you use the AR.Drone 2.0 near strong magnetic fields, radio waves or areas with strong radiations s฀
(this may prevent the camera of the AR.Drone 2.0 from operating correctly). You should also avoid 
using your AR.Drone 2.0 in areas subject to Wi-Fi® networks (such as for instance internet Wi-Fi 
routers or boxes etc.). This may create interferences that could reduce the performance of the 
AR.Drone 2.0 .

Avoid flying the AR.Drone 2.0 at high altitude: it could get drawn by an airstream. Keep in mind that s฀
the wind strength that you encounter where you are piloting the AR.Drone 2.0 may well be different 
from the wind strength where the AR.Drone 2.0 is actually flying. We recommend you do not fly the 
AR.Drone 2.0 higher than 10 meters.
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Warning on invasion of privacy 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Warnings concerning the use of the battery
Lithium Polymer batteries are extremely hazardous and liable to cause serious injuries to  s฀
 persons or property. The user accepts liability for the use of a Lithium Polymer battery. As  
 the manufacturer and the distributor cannot ensure the battery is used correctly (charging,  
 discharging, storage, etc.), they cannot be held liable for damages caused to persons or  
  property.

In the event of battery leakage, avoid the liquid coming into contact with skin and eyes. In  s฀
 case of contact with the skin, wash copiously with soap and water. In case of contact with  
 the eyes, rinse copiously with cold water and consult a doctor. If you notice a suspicious smell or  
 noise or observe smoke around the charger, disconnect it immediately.

Non-compliance with the instructions below could result in gas being given off, fire, electric  s฀
 shock or an explosion.

 
Charging

The Parrot battery shall only be used together with the Parrot charger. Examine the char-s฀
ger regularly for damage to the cord, plug, enclosure or other parts. Never use a damaged               
 charger.  Never charge a swollen battery, a leaky battery or one which has been damaged. Do not 
use the AR.Drone 2.0 charger to charge any other battery than the provided rechargeable battery. 

Do not overcharge the battery. When the battery is fully charged, disconnect it from the  s฀
 charger. Do not put the device back in the charger once charging has finished. You risk  
  causing overheating.

Recording and circulating an image of an individual may constitute an infringement of their 
image and privacy for which you could be liable. Ask for authorisation before filming indivi-
duals, particularly if you want to keep your recordings and/or circulate images on the Internet 
or any other medium. Do not circulate a degrading image or one which could undermine the 
reputation or dignity of an individual. The use of the AR.Drone 2.0 for surveillance or espionage 
is strictly forbidden and could result in your prosecution under the law. Check that your use of 
the cameras on board the AR.Drone 2.0 complies with the legal provisions on the protection 
of privacy. 
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Do not charge the battery near inflammable materials or on an inflammable surface (carpet,  s฀
wooden flooring, wooden furniture, etc.) or conducting surface. Do not leave the battery  
 unattended during charging.

Never charge the device immediately after use while it is still hot. Let it cool down to room  s฀
 temperature. Do not charge the battery while it is still connected to the AR.Drone 2.0 .

Batteries are only to be charged under adult supervision.s฀

Do not cover your product or its charger while the battery is charging.s฀

Exhausted batteries are to be removed from the item. Rechargeable batteries are to be removed  s฀
and disconnected from the item before being charged. Non-rechargeable batteries are not to be 
recharged.

Recharge the battery at a temperature of between 0°C and 40°C.s฀

Usage and storage

Do not use the battery if the plastic cover has been torn or compromised in any way. Do not insert s฀
or remove the battery while the power is on. Do not expose the battery to excessive physical 
shock. Never use a swollen battery or a leaky battery, or one which is damaged or giving off a  
unusual odour. 

Keep the battery out of the reach of children. s฀

Do not expose the battery to heat or dispose of  a fire. Do not allow the battery to come into  s฀
 contact with any kind of liquid. Do not leave your device out in the rain or near a source of  
 moisture. Do not put the battery in a microwave oven or in a pressurised container.

Do not attempt to dismantle, pierce, distort or cut the battery and do not attempt to  s฀
 repair the battery. Do not place any heavy objects on the battery or charger. Avoid dropping the  
 battery.

Do not clean the charger with a solvent, denatured alcohol or other inflammable solvents.s฀

It is essential to avoid short circuits. Avoid direct contact with the electrolyte contained within the s฀
battery. The electrolyte and electrolysis vapours are harmful to health.

Keep your device at ambient temperature. Do not expose your device to extreme temperatures. Do s฀
not subject your device to large temperature variations. Do not place your product near a source 
of heat.
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Remove the battery when you are not using the device.s฀

Disconnect the charger when you are not charging the battery.s฀
 
Battery disposal
Discarding batteries in your general household waste can be harmful to the environment. Damaged 
or unusable batteries must be disposed of in a container specially reserved for this purpose. When 
disposing of the battery, follow appropriate local guidelines and regulations. For further information 
contact your local solid waste authority. 
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GETTING STARTED

Charging the AR.Drone 2.0 battery
To charge the battery: s฀

 Select the adapter corresponding to your country 1. 
and connect it to the charger.

Connect the battery to the charger and then plug 2. 
the charger into the main power supply.  

The charging time for the battery is 1 hour 30 minutes.  s฀

To remove the battery from the charger, slide it down.s฀

The AR.Drone 2.0 batteries work with the AR.Drone 2.0 and the AR.Drone 2.0 batteries work with s฀
the AR.Drone 2.0 . However, the AR.Drone 2.0 charger does not allow the batteries of the AR.Drone 
2.0 to be charged, and the AR.Drone 2.0 charger does not allow the batteries for the AR.Drone 
2.0 to be charged.

1 2

Warning: Do not use the AR.Drone 2.0 charger to recharge any type of battery other than the one 

provided.

Compatibility
For the purposes of readability, the iPod touchs฀ ®, iPhone®, iPad® and other compatible telephones 
or tablet PCs shall be designated by the term «smartphone» in this manual.

Please refer to the AR.Drone 2.0 support page on our website s฀ www.parrot.com for more  
information on AR.Drone 2.0 compatibility.
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Downloading the application 

Note : The AR.FreeFlight 2 application allowing you to use the AR.Drone 2.0 with an Android phone 

or tablet PC will be available in 2012.

Login to the App StoreSM or the AndroidTM Market and download the free application  
AR.FreeFlight 2.

Connecting the smartphone to the AR.Drone 2.0 
Remove the hull and insert the battery in the AR.Drone 1. 
2.0 . Make sure the battery belt is fastened and  
connect the battery to the AR.Drone 2.0 .

Wait until the motors initialise.2. 

On your smartphone, perform a search for available 3. 
Wi-Fi® networks. If you are using an iPhone, select 
Settings > Wi-Fi If you are using an Android phone, 
select Settings > Wireless & Networking > Wi-Fi.  
> The list of available Wi-Fi networks is displayed.

Select “ardrone2”. 4. 

Wait for your smartphone to establish a connection 5. 
with the AR.Drone 2.0 Wi-Fi network. This connection 
is usually indicated by the appearance of the Wi-Fi logo 
on the screen of your smartphone.  

 Launch the AR.FreeFlight 2 application. 6. 
> The welcome screen appears. You are connected.
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Connection problem
In case of problem during the connection process between the smartphone and the AR.Drone 2.0 :

Check the color of the LED on the bottom side of the AR.Drone 2.0 . If it is red or orange,  -
restart the AR.Drone 2.0 . To do so, disconnect and reconnect the battery. Wait until the LED 
turns green.
On your smartphone, turn the Wi-Fi off and back on. -
For more information, refer to the support section of our website  - www.parrot.com.

Using the AR.Drone 2.0 with another smartphone 

If you wish to use your AR.Drone 2.0 with another smartphone: 

Launch the AR.FreeFlight 2 then touch 1.  

Disable the 2. Pairing option.

IP address
Check that the IP address appears on the AR.Drone 2.0 network. To do this:s฀

If you are using an iPhone, select  - Settings > Wi-Fi and then press the arrow  to the right 
of the network “ardrone2”. 
If you are using an Android phone, select  - Settings > Wireless & Networking > Wi-Fi  
Settings and select the network “ardrone2”.

An IP address starting with 192.168.1. should be displayed in s฀
the IP field.
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FreeFlight
We recommend you check out our flying tutorials on www.parrot.com before your first flight.

Indoor usage 

Place the AR.Drone 2.0 in the middle  -
of a room (4m x 4m minimum) without 
obstacles. Step back to a distance of 
1 metre behind the device (the front of 
the device is easy to identify because 
of the camera).
Avoid flying the AR.Drone 2.0 close to  -
young children, domestic animals or 
fragile objects.
Install the hull with the guard rings in  -
order to protect the AR.Drone 2.0 if it 
collides with another object.

Outdoor usage  

Install the hull without the guard rings.  -
Although the automatic pilot can com- -
pensate for some turbulence caused 
by wind, avoid flying the AR.Drone 2.0 
in wind conditions of over 15 km/h. 
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Absolute control activated / Joypad mode activated 
While being in front of the drone:

Slide the joystick to the top to move the AR.Drone 2.0 away from your s฀
position. 

Slide the joystick to the bottom to move the AR.Drone 2.0 closer to your  s฀
position. 

Slide the joystick to the right to move the AR.Drone 2.0 to your right.s฀

Slide the joystick to the left to move the AR.Drone 2.0 to your left.s฀

Note: To fly the AR.Drone 2.0 more intuitively, we recommend you activate the Magneto option in 

the AR.Drone 2.0 settings. This option allows you to fly the AR.Drone 2.0 in your frame of reference 

and not in the drone one.

Absolute control activated / Joypad mode deactivated
While being in front of the drone:

Hold the Accelerometer button and lean the smartphone forward to move s฀
the AR.Drone 2.0 away from your position (diagram 1 p.9).

Hold the Accelerometer button and lean the smartphone backward to s฀
move the AR.Drone 2.0 closer to your position (diagram 1 p.9).

Hold the Accelerometer button and lean the smartphone to the right to s฀
move the AR.Drone 2.0 to your right (diagram 1 p.9).

Hold the Accelerometer button and lean the smartphone to the left to s฀
move the AR.Drone 2.0 to your left (diagram 1 p.9).





ENGLISH 25

Battery
The battery indicator on the screen of the smartphone shows battery level and becomes red when s฀
the AR.Drone 2.0 battery is running low.

If the battery is running low, the pilot will be requested to land safely. If the pilot fails in landing the s฀
AR.Drone 2.0 in due time the autopilot will land the AR.Drone 2.0 automatically. We recommend 
you to land your AR.Drone 2.0 as soon as the battery level indicator becomes red in order to avoid 
any injury to any person, property or animal. 

Landing safely
Make sure the AR.Drone 2.0 is flying above a clear, solid, flat and dry area and tap   .

Disconnection during the flight
If the AR.Drone 2.0 is too far from the smartphone (about 50 meters depending on the wi-fi environ-s฀
ment) it may disconnect. Do not close the application. Come closer to the AR.Drone 2.0 to recon-
nect automatically. The AR.Drone 2.0 ’s position will be fixed by the autopilot until you reconnect. 
If the AR.Drone 2.0 was flying above 6m of altitude before disconnection then the autopilot returns 
it down below 6m where it can manage height.

If you receive a phone call while flying the AR.Drone 2.0 , the autopilot fixes the AR.Drone 2.0 ’s s฀
position and keeps it in hover flight. If you selected the Indoors mode, the autopilot will land the 
AR.Drone 2.0 automatically.

Flip
To perform a flip with your AR.Drone 2.0 :s฀

Turn on the 1. Flip enabled option in the AR.Drone 2.0 settings. 

Touch the screen of your Smartphone twice.2. 

Note: Before turning on the Flip option, make sure that the conditions are suitable for the AR.Drone 

2.0 (space, height, weather, wind, etc.).
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Emergency button
Press the Emergency button only in case of emergency ! If you press the Emergency button, the 
engines will shut off and the AR.Drone 2.0 will fall out of the air. In most cases, landing the AR.Drone 
2.0 is a better solution.

Settings
Press  to change the AR.Drone 2.0 settings. For more information, refer to the AR.Drone 2.0 
complete user guide available on opur website www.parrot.com.

Piloting hints and tips
To get the best use out of your AR.Drone 2.0 :

Watch the tutorial videos on s฀ www.parrot.com.

Respect the various flying levels and take time to master your piloting skills before setting off on s฀
more perilous adventures.

Remove all plastic protective films.s฀

Observe the safety precautions mentioned in the HEALTH AND SAFETY PRECAUTIONS section.s฀

During your very first flights, always stand behind the AR.Drone 2.0 . In this way the controls are s฀
highly intuitive. When the AR.Drone 2.0 is coming towards you, the controls are reversed which 
requires greater piloting skill.

Avoid using your AR.Drone 2.0 in areas where there are lots of Wi-Fi networks (routers, internet s฀
boxes etc.).

When inside, find an obstruction-free area for your first flights.s฀

When outside, take note of the wind direction and place your AR.Drone 2.0 in front of you, with the s฀
wind coming from behind.

If you lose control of your AR.Drone 2.0 , remove your fingers from the controls and it will stabilise s฀
itself automatically.

Visit s฀ www.parrot.com for all the latest news about the AR.Drone 2.0 and join the piloting com-
munity.
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TECHNICAL SPECIFICATION
Running Speed: 18km/h  
Weight

without the hull: 366g -
with indoor hull: 436g -
with outdoor hull: 400g - 

Dimensions
without the hull: 45 x 29 cm -
with indoor hull: 51,5 x 51,5 cm -
with outdoor hull: 45,2 x 45,2 cm -

 
Battery 

Lithium polymer battery (3 cells, 11.1V,  -
1000 mAh)
Charging time: 1h30 -
Running time: 12 mn -

Embedded computer system
CPU OMAP 3630 1GHz ARM cortex A8  -
DDR SDRAM 128MB  -
NAND Flash memory 128MB -
Wi-Fi /g/n -
Linux OS -

Ultrasound altimeter
Emission frequency: 40kHz -
Range: 6 metres -

 
 
 
 

Front Camera
90° wide-angle diagonal lens camera,  -
CMOS sensor
Video frequency: 30fps -
Resolution: 1280x720 pixels (720p) -

 
Vertical Camera

64° wide-angle diagonal lens camera,  -
CMOS sensor
Video frequency: 60fps -
Resolution: 320x240 pixels (QVGA) -

AR.Drone 2.0 operating temperature  
 0°C  - 55°C
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Warning
You should use the AR.Drone 2.0 safely and 
responsibly at all times, so as to avoid any da-
mage or harm being caused to any person, ani-
mal or property next to which you are flying the 
AR.Drone 2.0 . In this respect you should ensure 
that you always operate the AR.Drone 2.0 in 
compliance with this Quick Start Guide and our 
Safe Use of the AR.Drone 2.0 instructions.  Par-
rot also reminds you that you should not use the 
AR.Drone 2.0 for any unauthorised or unlawful 
purposes, as you will otherwise be fully liable for 
any loss or damage caused as a result of such 
unauthorised use. 
In particular, you should comply with any appli-
cable data protection laws and refrain from ope-
rating the AR.Drone 2.0 in any way that could 
interfere with any other person’s privacy.
PARROT shall not be responsible for any conse-
quences arising from the use of the product or 
the use of this guide, nor shall Parrot be res-
ponsible for any damage or accidental loss of 
data resulting directly or indirectly from the use 
of the product or the information contained in 
this guide.

Warranty
Without prejudice to any applicable statutory 
warranty, Parrot warrants that the AR.Drone 2.0 
will be free from defects in material and work-
manship for a period of 12-months from the 

initial date of purchase (excluding consuma-
bles which are warranted during 6 months from 
the initial date of purchase)  upon presentation 
of proof of purchase to the retailer  or to Par-
rot (including the date and place of purchase, 
product serial number). Return to retailer is not 
applicable in the USA - return shall be made 
to Parrot.

During the contractual warranty period, any de-
fective product should be returned in its original 
packaging to the retailer’s or Parrot’s after-sales 
service. After inspection of the product, Parrot 
will, at its sole discretion, either repair or replace 
the defective part or product, excluding any 
other indemnification of any nature.

Parrot’s warranty does not cover:
defects due to damage caused by an acci- -
dental collision or fall; 
defects due to abnormal use of the product  -
or if spare parts have been installed without 
following the recommendations and instruc-
tions provided by Parrot in this guide or on 
www.parrot.com or if the AR.Drone 2.0 has 
been customised by the end-user;
defects caused by repairs carried out by  -
the end-user or an unauthorised third party,  
except spare parts provided by PARROT;
defects due to the use of spare parts not pro- -
vided by PARROT in the original packaging.

GENERAL INFORMATION
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the use of spare parts not approved by  -
Parrot, in particular, the use of batteries not 
approved by Parrot (genuine Parrot batteries 
can be identified by their hologram);
defects caused by any reason other than a  -
defect in material or workmanship
the gradual power loss of the Parrot rechar- -
geable battery (086x) over time, which does 
not constitute as a defect in material or work-
manship,

If upon technical tests being carried out any  
product is found non defective (in particular 
an analysis of the flight data from the last 30  
seconds of flight - results available upon request) 
we reserve the right to return such product to the 
sender at the sender’s cost and to levy a charge 
to cover Parrot’s technical test fees.  

Upon expiration of the 12-month warranty pe-
riod or if the defect is not covered by the war-
ranty, any defective product can be returned 
to Parrot’s after-sales service (see www.parrot.
com for instructions) in order to be repaired or 
for a defective part to be replaced at the sen-
der’s costs. Repair will be carried out only after 
acceptance of the corresponding quotation. 

Except in relation to consumables, spare parts 
are subject to a 12 month warranty and are sub-
ject to the same terms and conditions as those 
described above.
The warranty does not cover: damage to non 
Parrot products, including devices used to ope-
rate the AR.Drone 2.0 .
 

Changes to this Quick Start Guide 
The explanations and specifications in this guide 
are given for information only and may be modi-
fied at any time without prior notice. The latest 
version of this Quick Start Guide will however be 
available from our website at www.parrot.com. 
The explanations and specifications contained 
in this guide are deemed to be correct at the 
time of printing.   
Although the utmost care has been taken when 
writing this guide, in order to provide you with in-
formation which is as accurate as possible.  Par-
rot shall not be held responsible for any conse-
quences resulting directly or indirectly from the 
use of the information herein. 
Parrot reserves the right to amend or improve 
the product design or user guide without any 
restrictions and without any obligation to notify 
users. As part of our ongoing objective to upgra-
de and improve our products, the product that 
you have purchased may therefore differ slightly 
from the model described in this guide. 

Disposal of this product at the end of its life
At the end of this product’s life, please do 
not dispose of this product in your gene-
ral household waste. Instead, in order to 
prevent possible harm to the environment 

or human health from uncontrolled waste dispo-
sal, please dispose of this product separately in 
accordance with your local laws and regulation. 
For more information on the separate collec-
tion systems for waste electrical and electronic 
equipment that are available for consumers, 
near your home, free of charge, please contact 
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your local municipality authority. You can also 
contact the retailer from which you purchased 
your AR.Drone 2.0 – he might have put in place 
recycling services or he may be part of a specific 
recycling scheme.

This product will be then treated in an environ-
mentally sound manner at a licensed recycling 
plant and its components will be recovered, 
recycled or reused in the most efficient man-
ner, in compliance with the requirements of the 
Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (2002/96/EC) of 27 January 2003 (as 
subsequently amended or replaced).
 
Declaration of Conformity CE

Parrot SA, 174 quai de Jemmapes, 
75010 Paris, France, declare under 
their sole responsibility that the pro-

duct described in this user guide complies with 
technical standards EN 301489-17, EN300328, 
EN71-1, EN71-2, EN71-3, EN62115 following the 
provision of the Radio Equipment, Telecommuni-
cation Equipment directive (1999/5/EC R&TTE), 
and of the General Safety directive (2001/95/EC).  
http://ardrone.parrot.com/parrot-ar-drone/uk/
support/ardrone_ce_conformity_declaration.pdf

FCC and IC Compliance Statement :
This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B Digital 
Device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules 
/ with Industry Canada Licence-exempt RSS 
standard(s). These limits are designed to provide 

reasonable protection against harmful interfe-
rence in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accor-
dance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equip-
ment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the distance between the equipment 
and receiver.
- Connect the equipment to an outlet on a cir-
cuit different from that to which the receiver is 
connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.
This equipment complies with Part 15 of the 
FCC Rules / with Industry Canada Licence-
exempt RSS standard(s). Operation is subject to 
the following two conditions:
This equipment may not cause harmful interfe-
rence.
This equipment must accept any interference 
received, including interference that may cause 
undesired operation. Modifications not autho-
rized by the manufacturer may void the user’s 
authority to operate this device.
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Copyright 
Copyright © Parrot 2012. All rights reserved.
The user is required to apply for Localised  
Radiocomm Station Licence in Singapore. 
Applicants can apply online for the Localised 
Radio-communication Station Licence through 
www.business.gov.sg/licences. 
If any question, please contact below person:
Ms Amy Cheng 
Telephone: 6211 1936 
E-mail: amy_cheng@ida.gov.sg
 
Trademarks
Parrot and the Parrot logo are registered  
trademarks of PARROT SA; AR.Drone 2.0 is a 
trademark of Parrot SA;
iPhone ® is a trademark of Apple Inc,  
registered in the USA and in other countries. 
The Wi-Fi Alliance Member Logo is a logo of 
the Wi-Fi Alliance.

Wi-Fi ® is a registered trademark of 
the Wi-Fi Alliance.
Android is a trademark of Google Inc.
All other trademarks mentioned in this 

guide are protected and are the property of their 
respective owners.

Safety Instructions
CAUTION: To reduce the risk of fire, do not ex-
pose this device to rain or dampness.
1. Read these instructions.
2. Keep these instructions.
3. Pay attention to all warnings.
4. Follow all instructions.

5. Do not install the device near a source of heat. 
Radiators, ovens or other devices (including am-
plifiers) which produce heat.
6. Do not change the polarised connectors. 
7. Only use attachments/accessories specified 
by the manufacturer.

Warning
Read the entire instruction sheet included with 
this battery. Failure to follow all instructions 
could cause permanent damage to the battery 
and its surroundings, and cause bodily harm.

NEVER use anything EXCEPT a LiPo   -
approved charger.
ALWAYS use a LiPo cell balancing charger or  -
a LiPo cell balancer.
NEVER charge through the discharge lead. -
NEVER trickle charge, or allow to discharge  -
below 2.5V per cell.
NEVER allow the battery temperature to   -
exceed 140°F (60°C).
NEVER disassemble or modify pack wiring in  -
any way or puncture cells.
NEVER place on combustible materials or  -
leave unattended during charge.
ALWAYS charge in a fireproof location. -
ALWAYS set charger’s output volts to match  -
battery volts.
ALWAYS KEEP OUT OF REACH OF   -
CHILDREN.
IMPROPER BATTERY USE MAY RESULT IN -
A FIRE, EXPLOSION OR OTHER HAZARD. -
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Caution: Exposure to Radio Frequency 
Radiation
The installer of this radio equipment must en-
sure that the antenna is located or pointed 
such that it does not emit RF field in excess of 
Health Canada limits for the general population; 
consult Safety Code 6, obtainable from Health 
Canada’s website at www.hc-sc.gc.ca/rpb. 

Important safety instructions

1. This apparatus shall not be exposed  to drip-
ping or splashing and no object filled with liquid, 
such as vases, shall be placed on the appara-
tus.
2. The AC/DC adaptor which provides   
disconnection from mains supply shall remain 
readily operable. Unplug this apparatus when 
unused for long periods of time.
3. Read these instructions.
4. Keep these instructions.
5. Heed all warnings.

6. Follow all instructions.
7. Do not use this apparatus near water.
8. Clean only with dry cloth.
9. Do not block any ventilation openings. Install 
in accordance with the manufacturer’s instruc-
tions.
10. Do not install near any heat as radiators. 
Heat registers, stoves or  other apparatus (inclu-
ding amplifiers) that produce heat.
11. Do not defeat the safety purpose of the  
polarized or grounding type plug. A polarized 
plug has two blades with one wider than the 
other. A grounding type plug has two blades 
and a third grounding prong. The wide blade or 
the third prong are provided for your safety. If 
the provided plug does not fit into your outlet, 
consult an electrician for replacement of the 
obsolete outlet.
12. Only use attachments/accessories specified 
by the manufacturer.
13. Unplug this apparatus during lightning 
storms or when unused for long periods of time. 
14. WARNING: To reduce the risk of fire or elec-
tric shock, do not expose this apparatus to rain or 
moisture and objects filled with liquids, such as 
vases, should not be placed on this apparatus.. 
This apparatus is designed for indoor use only.
Do not expose the frame to outside temperatures
below 5°C or above 40°C. The system could be 
damaged or the cabinet warped. Avoid
placing the system near a source of heat or
exposing it to sunlight (even through a window).
Similarly, excessively low temperatures and 
humidity could damage the device.

The exclamation point within an equi-
lateral triangle is intended to alert the 
user to the presence of important ope-

rating and maintenance (servicing) instructions 
in the literature accompanying the product.

An equilateral triangle, is intended 
to alert the user to the presence of 
uninsulated «dangerous voltage» 

within the product’s enclosure that may be 
of sufficient magnitude to constitute a risk of 
electric shock to persons.
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Extrabatterier 
och reservdelar

Om du vill förlänga flygtiden för AR.Drone 2.0 kan du skaffa extrabatterier på vår s฀
webbplats www.parrot.com. Här kan du också beställa reservdelar om något 
skulle gå sönder.

Du hittar videohandledningar om hur du byter reservdelarna på vår webbplats. s฀
Om du inte vill byta ut reservdelarna själv kan du välja att skicka tillbaka 
AR.Drone 2.0 -helikoptern till oss genom att följa avsett tillvägagångssätt. 
Besök vår webbplats om du vill veta mer.

Om den här 
handboken

För att minska pappersförbrukningen och ha ett så ansvarsfullt och hänsynsfullt 

förhållningssätt till miljön som möjligt föredrar Parrot att publicera bruksanvisn-

ingar och dylikt på internet, i stället för att trycka upp dem. I den här förenklade 

handboken anges därför bara de grundläggande anvisningarna så att du enkelt 

kan använda apparaten. Du hittar mer information i avsnittet Support and Down-

loads på vår webbplats www.parrot.com: fullständig bruksanvisning, vanliga 

frågor och svar, handledningar … 
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HÄLSO- OCH SÄKERHETSÅTGÄRDER 

Viktig säkerhetsinformation - Läs följande varning innan du eller ditt barn leker med AR.Drone 
2.0 . Underlåtande att göra detta kan orsaka personskada. 

AR.Drone 2.0 är ett modellflyg som endast är avsett för rekreationsändamål. Användning för något 
annat ändamål tillåts ej. Den som styr AR.Drone 2.0 måste hela tiden behålla visuell kontakt med 
AR.Drone 2.0 och ansvarar för att kontrollera dess bana så att man inte orsakar, eller tillåter enheten 
att orsaka, fara för någon person eller egendom. AR.Drone 2.0 får endast flygas i enlighet med de 
luftfartsregler (*) som gäller i ifrågavarande land och får endast användas i områden som är lämpliga 
för flygning av en sådan enhet. I synnerhet måste den som styr AR.Drone 2.0 hålla säkerheten för 
enskilda individer, djur och egendom i åtanke.
 
(*) All användning av AR.Drone 2.0 i strid med sådan lagstiftning och, i synnerhet, all användning av 

AR.Drone 2.0 för något annat än rekreationsändamål sker på användarens egen risk och ansvar.

Varning om integritetskyddet 

Att registrera och sprida bilder på någon utan dennes medgivande kan utgöra en kränkning av 
personens image och privatliv och utsätta dig för rättsliga påföljder. Be om personens tillstånd innan 
du filmar någon, i synnerhet om du önskar bevara dina inspelningar och/eller sprida dina videor 
på Internet eller via något annat media. Sprid inga förnedrande bilder eller som kan skada någons 
anseende eller värdighet.
Användningen av AR.Drone 2.0 i syfte att övervaka eller spionera är strängt förbjudet och kan vara 
straffbart enligt lagen. Kontrollera att användningen av kamerorna ombord på din AR.Drone 2.0 sker 
inom ramen för de rättsliga bestämmelsera som skyddar privatlivet.

Hälsovarning beträffande anfall 
Vissa människor (cirka 1 av 4000) kan få anfall eller blackouter som utlöses av blinkningar eller s฀
mönster, t.ex. medan de tittar på TV eller spelar videospel, även om de aldrig har fått något anfall 
tidigare; 
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Den som har fått anfall, förlorat medvetandet, eller haft något annat symtom förknippat med epi-s฀
lepsi bör prata med en läkare innan han/hon spelar videospel.

 Föräldrar bör ha uppsyn över sina barn då de spelar videospel. Avbryt spelandet och kontakta s฀
läkare om du eller ditt barn upplever något av följande symtom: kramper, ögon- eller muskelryckn-
ingar, medvetslöshet, synförändringar, ofrivilliga rörelser, förvirring.

För att minska sannolikheten för anfall vid videospel:s฀

 - Sitt eller stå så långt från skärmen som möjligt.

 - Spela videospel på den minsta TV-skärmen som finns tillgänglig.

 - Spela inte om du är trött eller behöver sova.

 - Spela i ett väl upplyst rum (inomhus) eller område (utomhus).

 - Ta en paus på 10 till 15 minuter varje timme. 

Skador från monotona rörelser och ansträngda ögon 

Efter ett par timmar kan videospelandet orsaka smärta i dina muskler, leder, hud eller ögon. Följ dessa 
instruktioner för att undvika problem såsom seninflammation, karpaltunnelsyndrom, hudirritation eller 
ansträngda ögon;

undvik överdrivet spelande. Föräldrar uppmanas att hålla sina barn under uppsyn för lämpligt  -
spelande; 
ta en paus på 10 till 15 minuter varje timme, även om du inte tycker att du behöver det; -
om dina händer, handleder, armar eller ögon känns trötta eller blir ömma medan du spelar bör  -
du göra ett uppehåll och vila dem i flera timmar innan du spelar på nytt;
om du fortsätter att känna obehag i händer, handleder, armar eller ögon under eller efter att du  -
spelat, sluta då att spela och uppsök läkare.

 
VARNING Inte lämpligt för barn under 14 år. Denna produkt innehåller små magneter. Om 
magneterna sväljs kan de sedan dras ihop i tarmen och orsaka allvarliga skador. Kontakta läkare 
omedelbart om magneterna sväljs ned.  
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Användning och underhåll 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

När propellrarna roterar kan de orsaka skada på människor, djur och egendom. Du bör inte röra s฀
AR.Drone 2.0 när propellrarna roterar utan du bör vänta tills propellrarna har stannat upp helt innan 
du hanterar AR.Drone 2.0 . 

Du bör se till att ingen befinner sig närmare än 1 meter (1 yard) från AR.Drone 2.0 när den är ig-s฀
ång och hela tiden bör du hålla ett tillräckligt avstånd mellan propellrarna och personer, djur eller 
egendom. 

Du måste hålla AR.Drone 2.0 borta från högspänningsledningar, träd, byggnader och andra poten-s฀
tiellt farliga eller riskfyllda områden.

AR.Drone 2.0 s prestanda kan påverkas eller minskas betydligt och din Parrot AR.Drone 2.0 kan s฀
oåterkalleligt skadas om:

du använder AR.Drone 2.0 vid ogynnsamma väderförhållanden (t.ex. regn, vind, snö, dimma,  -
etc.) eller vid dåliga siktförhållanden (t.ex. vid drift av AR.Drone 2.0 på natten);
du använder AR.Drone 2.0 i våt miljö (du bör t.ex. inte landa AR.Drone 2.0 på vatten eller på  -
en våt yta);
du tillåter sand eller damm att tränga in i AR.Drone 2.0 ; -

AR.Drone 2.0 är inte lämplig för barn under 14 år. -
Om du tänker flyga AR.Drone 2.0 inomhus bör du installera höljet som skydd i händelse av  -
kollision med något föremål.
Du bör ha uppsyn över AR.Drone 2.0 hela tiden när du använder den, bland annat för att  -
undvika personskador eller skador på människor, djur eller egendom.
Det kan vara förbjudet att använda AR.Drone 2.0 på vissa allmänna platser (t.ex. tågsta- -
tioner, tåg, flygplatser, flygplan etc.). Du bör kontrollera att användning av AR.Drone 2.0 
är tillåten innan du använder den på någon allmän plats eller ombord på något kollektiv-
trafikfordon. 
Ha alltid andra personers integritet i åtanke när du använder din AR.Drone 2.0 . -
Undvik att flyga AR.Drone 2.0 på hög höjd då den kan dras med av en luftström. Tänk på  -
att att det kan vara skillnad på vindstyrkan som du upplever på den plats varifrån du styr 
AR.Drone 2.0 jämfört med vindstyrkan där AR.Drone 2.0 faktiskt flyger. Vi rekommenderar 
att du inte låter AR.Drone 2.0 flyga högre upp än 10 meter.  
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du hindrar motorns luftintag; -
du använder andra reservdelar och tillbehör än de som anges av Parrot, eller -
du använder AR.Drone 2.0 nära starka magnetfält, radiovågor eller områden med stark strål- -
ning (det kan leda till att kameran i AR.Drone 2.0 inte kan fungera korrekt). Du bör också 
undvika att använda din AR.Drone 2.0 i områden som omfattas av Wi-Fi ®-nätverk (som t.ex. 
Internet Wifi-routers eller -boxar etc.). Detta kan skapa störningar som kan försämra AR.Drone 
2.0 s prestanda.

Varning beträffande användning av batteriet   

Litiumpolymerbatterier är mycket farliga och kan orsaka allvarliga skador på personer eller egen-s฀
dom. Användaren åtar sig ansvaret för användning av ett litiumpolymerbatteri. Eftersom tillverkaren 
och distributören inte kan garantera att batteriet används på rätt sätt (laddning och urladdning, 
lagring, etc.), kan de inte hållas ansvariga för eventuella skador på personer eller egendom. 

I händelse av läckage från batteriet, se till att vätskan inte kommer i kontakt med hud och ögon. Vid s฀
kontakt med huden, tvätta upprepade gånger med tvål och vatten. Vid kontakt med ögonen, skölj 
rikligt med kallt vatten och kontakta läkare. Om du noterar en misstänkt lukt eller ljud eller om du 
ser rök runt laddaren, koppla då ur den omedelbart. 

Underlåtenhet att följa instruktionerna nedan kan leda till att gas avges, till brand, elektriska stötar s฀
eller explosion.

Laddning

Parrotbatteriet får endast användas tillsammans med Parrotladdaren. Undersök laddaren regelbun-s฀
det och titta efter skador på sladd, kontakt, inhägnad eller andra delar. Använd aldrig en skadad 
laddare. Ladda aldrig ett uppsvullet batteri, ett läckande batteri eller ett som har skadats. Använd 
inte AR.Drone 2.0 -laddaren för att ladda något annat batteri än det medföljande uppladdningsbara 
batteriet. 

Överladda inte batteriet. När batteriet är fulladdat kopplar du bort det från laddaren. Sätt inte tillba-s฀
ka enheten i laddaren när den har laddats klart. Du riskerar att orsaka överhettning. 

Ladda inte batteriet i närheten av lättantändliga material eller på en lättantändlig yta (matta, trägolv, s฀
trämöbler etc.) eller ledande yta. Lämna inte batteriet utan uppsyn under laddning. 

Ladda aldrig enheten omedelbart efter användning medan den fortfarande är varm. Låt den svalna s฀
till rumstemperatur. Ladda inte batteriet medan det fortfarande är anslutet till AR.Drone 2.0 . 
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Batterier får endast laddas under vuxens tillsyn.s฀

Täck inte din produkt eller dess laddare medan batteriet laddas.s฀

Urladdade batterier ska tas bort från enheten. Laddningsbara batterier ska tas bort från enheten s฀
innan de laddas. Icke-laddningsbara batterier får inte laddas. 

Ladda batteriet i en temperatur på mellan 0°C och 40°C.s฀
 
Användning och lagring

Använd inte batteriet om plasthöljet har rivits upp eller äventyrats på något sätt. Sätt inte i och ta s฀
inte ur batteriet när strömmen är på. Utsätt inte batteriet för överdrivna slag och törnar. Använd 
aldrig ett svullet batteri eller ett läckande batteri, eller ett som är skadat eller som avger en ovanlig 
lukt. 

Förvara batteriet utom räckhåll för barn.s฀

Utsätt inte batteriet för värme och släng det inte i öppen eld. Låt inte batteriet komma i kontakt med s฀
någon slags vätska. Lämna inte enheten ute i regnet eller i närheten av någon källa till fukt. Placera 
inte batteriet i en mikrovågsugn eller i en tryckbehållare. 

Försök inte att demontera, genomborra, snedvrida eller kapa av batteriet och försök inte att re-s฀
parera batteriet. Placera inga tunga föremål på batteriet eller laddaren. Undvik att tappa batteriet. 

Rengör inte laddaren med lösningsmedel, alkohol eller andra lättantändliga lösningsmedel.s฀

Det är ytterst viktigt att undvika kortslutningar. Undvik direkt kontakt med elektrolyten som finns s฀
inuti batteriet. Ångan från elektrolyt och elektrolys är skadliga för hälsan. 

Förvara enheten vid rumstemperatur. Utsätt inte enheten för extrema temperaturer. Utsätt inte en-s฀
heten för stora temperaturvariationer. Placera inte produkten i närheten av en värmekälla. 

Ta ut batteriet när du inte använder enheten.s฀

Koppla ur laddaren när du inte laddar batteriet.s฀
 
Batteriåtervinning
Den kan vara skadligt för miljön om batterierna slängs i vanligt hushållsavfall. Skadade eller oanvänd-
bara batterier måste kastas i en behållare som är speciellt avsedd för detta ändamål. När du slänger 
batteriet, se till att följa lämpliga lokala riktlinjer och föreskrifter. För ytterligare information, ta kontakt 
med din lokala myndighet för fast avfall.
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LÄS DET HÄR FÖRST

Ladda batteriet
För att ladda batteriet:s฀

Välj rätt adapter för ditt land och anslut den till 1. 
laddaren.

 Anslut batteriet till laddaren och koppla därefter in 2. 
laddaren i vägguttaget. 

Batteriets laddningstid är ca en och en halv timma.s฀

För att plocka ut batteriet ur laddaren, låt det glida nedåt.s฀

Batterierna till AR.Drone 2.0 fungerar med AR.Drone 2.0 och batterierna till AR.Drone 2.0 fungerar s฀
med AR.Drone 2.0 . Däremot kan laddaren för AR.Drone 2.0 inte användas för att ladda batterierna 
till AR.Drone 2.0 och laddaren för AR.Drone 2.0 kan inte ladda batterierna för AR.Drone 2.0 .

1 2

Varning!  Använd inte laddaren för AR.Drone 2.0 för att ladda upp någon annan typ av batteri än 

de som bifogats.

Kompatibilitet
Av läsbarhetsskäl, benämns iPod touchs฀ ®, iPhone®, iPad® och alla andra telefoner och kompatibla 
produkter med den gemensamma termen ”smarttelefon” i denna handbok.

Se supportsidan för AR.Drone 2.0 på vår webbplats s฀ www.parrot.com för ytterligare information om 
kompatibiliteten av AR.Drone 2.0 .
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Hämta programmet 

Obs!  Programmet AR.FreeFlight 2, som gör det möjligt att använda AR.Drone 2.0 med en telefon 

eller en Android-mobil, blir tillgänglig under året 2012.

Koppla upp dig till App StoreSM eller till AndroidTM Market och ladda ner gratisprogrammet 
AR.FreeFlight 2.

Anslut smarttelefonen till AR.Drone 2.0 
Avlägsna skrovet och sätt in batteriet på AR.Drone 2.0 . 1. 
Försäkra dig om att batteriet sitter fast och anslut det 
till AR.Drone 2.0 .

 Vänta tills motorerna initierats.2. 

 På din smarttelefon, sök upp tillgängliga Wi-Fi3. ®-nät. 
Om du använder en iPhone, välj Inställningar > Wi-Fi. 
Om du använder en Android-telefon, välj Inställningar 
> Trådlös och nätverk > Wi-Fi. 

 Välj nätverket ardrone2.4. 

 Vänta tills din smarttelefon kopplat upp sig till 5. 
AR.Drone 2.0 :s Wi-Fi-nät. När smarttelefonen kopplat 
upp sig, brukar Wi-Fi-logon vias på skärmen.

 Starta programmet AR.FreeFlight 2. 6. 
> Startskärmen visas.  Anslutningen har upprättats.
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Anslutningsproblem
Gör så här om det skulle uppstå anslutningsproblem mellan iPhone och AR.Drone 2.0 :

Kontrollera färgen på lysdioden som sitter på undersidan av AR.Drone 2.0 . Om lysdioden är  -
röd eller orange ska du starta om AR.Drone 2.0 . Det gör du genom att trycka på knappen 
Reset (eller koppla ifrån och återansluta batteriet) och vänta tills lysdioden lyser grön.
Inaktivera och återaktivera Wi-Fi på iPhone-telefonen.  -
 
 

 

Läs supportavsnittet på vår webbplats  - www.parrot.com om du vill veta mer.

Använda AR.Drone 2.0 med en andra smarttelefon 

Om du önskar använda din AR.Drone 2.0 med en annan smarttelefon:: 

Starta programmet AR.FreeFlight 2 på den först anslutna smarttelefonen.1. 

Välj 1. Piloting och peka därefter på ikonen   

Inaktivera alternativet 2. Pairing.

IP-adress
Kontrollera att IP-adressen visas på nätverket för AR.Drone 2.0 . För detta, gör följande:s฀

Om du använder en iPhone, välj  - Inställningar > Wi-Fi, och tryck därefter på pilen till höger på 
linjen för nätverket ”ardrone2”.
Om du använder en Android-telefon, välj  - Parametrar > Trådlös och nätverk > Wi-Fi och välj 
nätverket ”adrone2”.

En IP-adress som inleds med 192.168.1.X ska visas s฀
i IP-fältet. Om en annan IP-adress visas, se avsnittet  
”Anslutningsproblem”.
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På www.parrot.com finns instruktionsfilmer som vi rekommenderar att du tittar på innan du 

börjar flyga med AR.Drone 2.0 .

Flyga utomhus
Använda AR.Drone 2.0 utomhus: 

Installera skrovet utan skyddsbågar. -
Även om autopiloten kan klara av viss  -
turbulens på grund av blåst ska du un-
dvika att flyga med AR.Drone 2.0 om 
vindstyrkan överstiger ca 4 m/sek.

FRIFLYGNING

Flyga inomhus
Använda AR.Drone 2.0 inomhus:

Placera AR.Drone 2.0 mitt i rummet  -
(minst 4 × 4 m), där det inte får finnas 
några hinder.
Undvik att flyga med AR.Drone 2.0 i  -
närheten av små barn, husdjur eller 
ömtåliga föremål.
Installera skrovet med skyddsbågar  -
för att skydda AR.Drone 2.0 om den 
skulle kollidera med något föremål.
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Alternativ Absolute control aktiverat / Alternativ Joypad Mode aktiverat 
Ställ dig framför AR.Drone 2.0 :

För joysticken uppåt för att avlägsna AR.Drone 2.0 från stället där du  s฀
befinner dig.

För joysticken nedåt för att närma AR.Drone 2.0 mot stället där du  s฀
befinner dig.

För joysticken åt höger att förflytta AR.Drone 2.0 åt höger.s฀

För joysticken åt vänster att förflytta AR.Drone 2.0 åt vänster.s฀

Alternativ Absolute control aktiverat / Alternativ Joypad Mode  
avaktiverat
Ställ dig framför AR.Drone 2.0 :

Håll knappen Accelerationsmätare ner till höger och luta smarttelefonen s฀
framåt för att avlägsna AR.Drone 2.0 från stället där du befinner dig.

 Håll knappen Accelerationsmätare ner till höger och luta smarttelefonen s฀
bakåt för att närma AR.Drone 2.0 mot stället där du befinner dig.

Håll knappen Accelerationsmätare ner till höger och luta smarttelefonen s฀
åt höger för att förflytta AR.Drone 2.0 2,0 åt höger.

Håll knappen Accelerationsmätare ner till höger och luta smarttelefonen s฀
åt vänster för att förflytta AR.Drone 2.0 2,0 åt vänster.
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Roll
För att utföra en roll med din AR.Drone 2.0 :s฀

Aktivera alternativet 1. Flip i inställningarna för AR.Drone 2.0 .

Tryck 2 gånger på din smarttelefons skärm.2. 

Batteri
Batteriladdningsindikatorn på iPhone-skärmen anger batterinivån för AR.Drone 2.0 . Indikatorn s฀
övergår till rött när nivån är låg.

När batterinivån är för låg bör du låta AR.Drone 2.0 landa. Annars landar den automatiskt. För att s฀
undvika att AR.Drone 2.0 ska stöta emot personer, husdjur eller saker rekommenderar vi att landar 
AR.Drone 2.0 manuellt när indikatorn för låg batterinivå tänds.

Byta kameravy
Tryck på knappen  om du vill byta kameravy för AR.Drone 2.0 (kamera fram/från undersidan).

Landa
Se till att AR.Drone 2.0 befinner sig ovanför en plan och torr yta utan hinder och tryck sedan på 
knappen  .

Obs!  Innan du aktiverar alternativet ”Flip”, försäkra dig om att flygförhållandena för AR.Drone 2.0 

är optimala (utrymme, höjd, bra väder, svag vind  ...).
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Frånkoppling under användning
Om avståndet mellan AR.Drone 2.0 och iPhone-telefonen blir för stort (över ca 50 meter, beroende s฀
på Wi-Fi-miljön) kan de två apparaterna kopplas ifrån varandra. I så fall ska du inte stänga av pro-
grammet på iPhone-telefonen utan går närmare AR.Drone 2.0 . 

 

 

Om du får ett samtal medan du flyger med AR.Drone 2.0 stabiliseras den. Om du har valt alterna-s฀
tivet inomhusflygning landar AR.Drone 2.0 automatiskt efter en liten stund.

Obs! Om AR.Drone 2.0 flyger på mer än sex meters höjd när frånkopplingen sker ser autopilo-

ten till att AR.Drone 2.0 går ned till en höjd under sex meter.

Nödknappen
Tryck bara på knappen Emergency i nödfall. Motorerna för AR.Drone 2.0 stängs av och den faller ned 
oavsett vilken höjd den befinner sig på. I de flesta fall räcker det med att landa AR.Drone 2.0 .

Inställningar
Tryck på knappen  för att ändra inställningarna för AR.Drone 2.0 . Läs den fullständiga bruksan-
visningen för AR.Drone 2.0 om du vill veta mer. Du hittar den på vår webbplats: www.parrot.com.
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Styrningstips
Tänk på följande för bästa tänkbara användning:

Titta på instruktionsfilmerna om hur du kör AR.Drone 2.0 på s฀ www.parrot.com.

Avlägsna all skyddande platsfilm.s฀

Rör inte vid iPhone-telefonen om du förlorar kontrollen över AR.Drone 2.0 . Apparaten stabiliseras  s฀
automatiskt.

Använd dig av de olika höjdnivåerna och ta tid på dig så att du lär dig att behärska apparaten innan s฀
du ger dig in på mer äventyrlig flygning.

Följ försiktighetsråden som anges i avsnittet Säkerhetsanvisningar.s฀

De första gångerna du flyger med AR.Drone 2.0 ska den flygas med baksidan mot användaren.  s฀
Då är det lätt att sköta kommandona. När AR.Drone 2.0 flygs mot användaren är kommandona  
omvända, så då krävs det mer av användaren för att styra planet.

Undvik att använda AR.Drone 2.0 i miljöer där det finns många Wi-Fi-nätverk.s฀

Första gången du flyger apparaten inomhus bör du välja en plats där det inte finns några hinder.s฀

Utomhus ska du tänka på vindriktningen, ställa dig med vinden i ryggen och placera AR.Drone s฀
2.0 framför dig.

Besök gärna s฀ www.parrot.com om du vill läsa de senaste nyheterna om AR.Drone 2.0 och gå med 
i pilotgruppen.
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Flyghastighet : 18 km/tim.  
Vikt

Utan skrov: 366 g -
Med skrov: 400 g/436 g - 

Mått
Utan skrov: 45 × 29 cm -
Med skrov: 51,5 × 51,5 cm /   -
45,2 x 45,2 cm

 
Batteri  

Litium polymer-batteri (3-cells, 11,1 V, 1  -
000 mAh)
Laddningstid: 1 tim. 30 min. -
Drifttid: 12 min. -

Inbyggd minidator
CPU OMAP 3630 1GHz ARM cortex A8  -
DDR SDRAM 128MB  -
NAND Flash memory 128MB -
Wi-Fi /g/n -
Linux OS -

Ultraljudshöjdmätare
Sändningsfrekvens: 40 kHz -
Räckvidd: 6 meter -

 
 
 
 

 
Främre kamera

CMOS-kamera med 90-graders vidvin- -
kelobjektiv
Videoflödesfrekvens: 30 fps (bilder/sek.) -
Upplösning: 1280 × 720 bildpunkter  -
(VGA) 

Vertikal kamera
CMOS-kamera med 64-graders diago- -
nal lins 
Videoflödesfrekvens: 60 fps (bilder/sek.) -
Upplösning: 320 × 240 bildpunkter  -
(QCIF)
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Varning 
Du bör alltid använda AR.Drone 2.0 på ett säkert 
och ansvarsfullt sätt, för att undvika skador eller 
att någon person, djur eller egendom som befin-
ner sig i närheten av där du flyger AR.Drone 2.0 
orsakas någon skada. I detta avseende bör du 
se till att du alltid använder AR.Drone 2.0 i enli-
ghet med vår handledning «Quick Start Guide» 
och våra instruktioner om säker användning av 
AR.Drone 2.0 . Parrot påminner dig även om 
att du inte bör använda AR.Drone 2.0 för något 
otillåtet eller olagligt syfte, eftersom du för övrigt 
kommer att vara fullt ansvarig för varje förlust el-
ler skada till följd av sådan obehörig användning. 
I synnerhet bör du följa alla tillämpliga lagar om 
dataskydd och avstå från att använda AR.Drone 
2.0 på något sätt som kan störa annan persons 
integritet. PARROT ansvarar inte för eventuella 
följder som härrör från användningen av pro-
dukten eller användning av denna handledning, 
inte heller ska Parrot hållas ansvarigt för skada 
eller oavsiktlig förlust av data som en direkt eller 
indirekt följd av användning av produkten eller 
informationen i denna handledning. 
 
Garanti
Utan att det påverkar tillämpliga lagstadgade ga-
rantier, så garanterar Parrot under en period på 
12 månader från det ursprungliga inköpsdatumet 
att AR.Drone 2.0 är felfritt beträffande material 

och utförande (förutom förbrukningsvaror som 
har en garanti på 6 månader från det ursprungliga 
inköpsdatumet) mot uppvisande av inköpsbevis 
till återförsäljaren eller till Parrot (inklusive datum 
och plats för inköpet, samt produktens serie-
nummer). Retur till återförsäljaren är inte tilläm-
plig i USA - produkten ska återlämnas till Parrot.  

Under den avtalade garantitiden bör en defekt 
produkt returneras i sin originalförpackning till 
återförsäljarens eller till Parrots kundservice. 
Efter besiktning av produkten kommer Parrot, 
efter eget gottfinnande, antingen att reparera 
eller ersätta den defekta delen eller produkten, 
och därmed utesluta all annan slags skadeersät-
tning. Parrots garanti täcker inte: 

fel på grund av skador som orsakats av en  -
oavsiktlig kollision eller fall;
fel på grund av onormal användning av pro- -
dukten eller om reservdelar har installerats 
utan att man har följt de rekommendationer 
och anvisningar som ges av Parrot i denna 
handbok eller på www.parrot.com eller om 
AR.Drone 2.0 har anpassats av slutanvän-
daren;
fel som orsakats av reparationer som utförs  -
av slutanvändaren eller av obehörig tredje 
part, förutom reservdelar som tillhandahålls 
av PARROT; 
defekter på grund av användning av reser- -

GENERELLE OPLYSNINGERS
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vdelar som inte tillhandahålls av PARROT i 
originalförpackning.
användning av reservdelar som inte god- -
känts av Parrot, särskilt användning av 
batterier som inte godkänts av Parrot (äkta 
Parrotbatterier kan identifieras genom sina 
hologram);
brister som orsakats av någon annan or- -
sak än fel i materialet eller utförande, grad-
vis förlust av ström i ett uppladdningsbart 
Parrotbatteri (086x) över tiden, som inte 
utgör en defekt på material eller utförande. 

Om man vid de tekniska tester som utförs på 
varje produkt finner att produkten inte är de-
fekt (i synnerhet en analys av flygdata från de 
sista 30 sekunderna av flygning - resultaten kan 
erhållas på begäran) förbehåller vi oss rätten 
att returnera denna produkt till avsändaren på 
avsändarens bekostnad och att ta ut en av-
gift för att täcka Parrots tekniska testavgifter. 

När garantiperioden på 12 månader har gått 
ut eller om defekten inte täcks av garantin kan 
samtliga defekta produkter returneras till Parrots 
kundservice (se www.parrot.com för instruktio-
ner) för reparation eller så att en defekt del kan 
ersättas på avsändarens bekostnad. Någon 
reparation kommer inte att genomföras förrän 
respektive offert har godkänts. Förutom när det 
gäller förbrukningsvaror, så har reservdelar en 12 
månaders garanti och omfattas av samma villkor 
som beskrivits ovan. Garantin omfattar inte: ska-

dor på icke Parrot-produkter, inklusive produkter 
som används för att manövrera AR.Drone 2.0 . 

Information om kundservicen:
 vi vill upplysa om att vi inte nödvändigtvis har 
något auktoriserat Parrot supportcenter i samt-
liga länder. Om du har köpt produkten i ett annat 
land än det där du bor, är det möjligt att du får 
betala portot för att skicka tillbaka den till landet 
där du köpt den, eller till något annat land, för 
reparation eller byte.
 
Viktig säkerhetsinformation
Utropstecknet i en liksidig triangel är avsett att 
göra användaren uppmärksam på att det finns 
viktiga instruktioner för drift och underhåll (ser-
vice) i dokumentationen som medföljer produk-
ten.
 
En liksidig triangel är avsedd att varna använ-
daren för oisolerad «farlig spänning» inuti pro-
duktens hölje som kan vara tillräckligt hög för 
att utgöra en risk för människor att få elektriska 
stötar.
 
1.Läs dessa instruktioner.
2.Spara dessa instruktioner.
3.Var uppmärksam på alla varningar.
4.Följ alla anvisningar.
5.Installera inte enheten nära en värmekälla, vär-
meelement, ugnar eller andra apparater (inklu-
sive förstärkare) som producerar värme. 
6.Ändra inte de polariserade kontaktdonen. 
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Förstör inte säkerhetsfunktionen i den polari-
serade eller jordade kontakten. En polariserad 
kontakt har två stift, ett bredare än det andra. 
En jordad kontakt har två blad och ett tredje 
jordstift. Det breda stiftet eller den tredje pinnen 
finns där för din säkerhet. Om den medföljande 
kontakten inte passar i ditt uttag, kontakta en 
elektriker för utbyte av det föråldrade uttaget. 
7.Använd endast tillbehör som specificerats av 
tillverkaren.
8.Denna apparat ska inte utsättas för dropp eller 
stänk och inga föremål fyllda med vätska, så-
som vaser, får placeras på apparaten.
9.AC/DC-adaptern som ger frånkoppling från 
elnätet skall finnas tillgänglig och brukningsbar. 
Koppla ur den här apparaten när den inte an-
vänds under en längre tid. 
10.Rengör endast med torr trasa.
11.Blockera inte ventilationsöppningarna. Ins-
tallera enligt tillverkarens anvisningar. 
12.Installera inte i närheten av någon värme 
som element, värmeutsläpp, spisar eller andra 
apparater (inklusive förstärkare) som producerar 
värme.
13.Koppla ifrån den här appara-
ten när det blixtrar vid oväder eller när 
den inte används under en längre tid. 
14.VARNING: För att minska risken för brand 
eller elektriska stötar, se till att denna apparat 
inte utsätt för regn eller fukt. Föremål fyllda med 
vätska, t.ex. vaser, får inte placeras på appara-
ten. 
15.Denna apparat är endast avsedd för använd-
ning inomhus. Utsätt inte ramen för utomhus-

temperaturer under 5° C eller över 40° C. Syste-
met kan skadas och höljet kan bli skevt. Undvik 
att placera systemet nära en värmekälla eller att 
utsätta det för solljus (även genom ett fönster). 
Likaså kan alltför låga temperaturer och luftfuk-
tighet skada enheten. 
 
Varning 
Läs hela instruktionsbladet som medföljer detta 
batteri. Underlåtenhet att följa samtliga instruk-
tioner kan orsaka permanent skada på batteriet 
och dess omgivning, och orsaka kroppsskada. 
Använd ALDRIG något annat än en laddare 
som är en LiPo-godkänd laddare.
Använd ALLTID en laddare med LiPo cellbalans 
eller en LiPo cellbalanserare.
Ladda ALDRIG genom urladdningsledningen.
Utför ALDRIG underhållsladdning, och tillåt inte 
urladdning till under 2,5 V per cell.
Tillåt ALDRIG att batteriets temperatur översti-
ger 60 °C (140 °F). 
Plocka ALDRIG isär eller modifiera paketet för 
ledningsföring på något sätt och punktera inte 
några celler.
Får ALDRIG placeras på brännbart material 
eller lämnas obevakad under laddning.
Ladda ALLTID på en brandsäker plats.
Ställ ALLTID in laddarens utspänning så den 
matchar batteriets volt.
FÖRVARAS ALLTID OÅTKOMLIGT FÖR BARN.
FELAKTIG BATTERIANVÄNDNING KAN LEDA 
TILL BRAND, EXPLOSION OCH ANDRA 
FAROR. 
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Ekstra batterier 
og reservedele

Du kan købe ekstra batterier på vores hjemmeside s฀ www.parrot.com for at for-
længe den tid, du leger med AR.Drone 2.0 . Du kan også bestille reservedele, 
hvis noget er gået i stykker på helikopteren.

Du kan se videoer med vejledning om udskiftning af reservedele på vores hjem-s฀
meside. Men hvis du ikke ønsker at udskifte disse dele selv, kan du også retur-
nere din AR.Drone 2.0 til os efter den forudsete fremgangsmåde. Se yderligere 
oplysninger på vores hjemmeside.

Om denne 
vejledning

Parrot foretrækker at lægge brugervejledningerne ud online i stedet for at få dem 

trykt for at begrænse papirforbruget og af hensyn til miljøet. Denne korte guide 

giver derfor kun de vigtigste anvisninger om, hvordan enheden bruges på en nem 

måde. Du kan finde yderligere oplysninger under rubrikken Support og download-

ing på vores hjemmeside www.parrot.com: komplet vejledning, FAQ, undervisn-

ingsprogrammer… 



FORHOLDSREGLER VEDRØRENDE 
 SUNDHED OG SIKKERHED

Vigtig sikkerhedsoplysning – læs følgende advarsel, før du eller dit barn leger med AR.Drone 
2.0 n. I modsat fald kan du blive udsat for skade. 

AR.Drone 2.0 n er en modelflyenhed, som alene er designet til rekreative formål. Det er ikke tilladt 
at bruge enheden til andre formål. AR.Drone 2.0 ns pilot skal hele tiden have direkte, visuel kontakt 
med AR.Drone 2.0 n og er ansvarlig for at styre dens bane, således at flyet ikke forårsager skade på 
mennesker eller ejendom. AR.Drone 2.0 n må kun flyves i overensstemmelse med bestemmelserne 
om flyvning (*) i det pågældende land og må kun anvendes i områder, der er egnede til flyvning med 
en sådan enhed. I særdeleshed skal AR.Drone 2.0 ns pilot være opmærksom på sikkerheden i forhold 
til mennesker, dyr og ejendom.
 
(*) Enhver brug af AR.Drone 2.0 n i strid med lovgivningen og, i særdeleshed, brug af AR.Drone 2.0 n 

til ikke-rekreative formål, sker for brugerens egen risiko og ansvar.

Advarsler vedrørende respekt for privatlivets fred

Det at optage og publicere billeder af en person uden vedkommendes tilladelse hertil kan være en 
krænkelse af denne persons image eller privatliv, og du kan drages til ansvar herfor. Bed om tilla-
delse til det, før du filmer personer, især hvis du ønsker at bevare disse optagelser og/eller publicere 
dine videoer på internettet eller ethvert andet medie. Publicer ikke nedværdigende billeder eller 
billeder som kan krænke en persons omdømme eller værdighed.
Det er strengt forbudt at bruge AR.Drone 2.0 til overvågning eller spionage, og en sådan brug kan 
straffes efter loven. Kontroller, at din brug af kameraer på AR.Drone 2.0 er i overensstemmelse med 
lovbestemmelserne om beskyttelse af privatlivets fred.
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Advarsel om slagtilfælde
Nogle personer (ca. 1 ud af 4.000) vil kunne opleve slagtilfælde eller blackout, der udløses af s฀
lysglimt eller –mønstre, f.eks. når de ser tv eller spiller videospil, selv hvis de aldrig før har haft et 
slagtilfælde.

Enhver person, der har oplevet et slagtilfælde, mistet bevidstheden eller som har oplevet et andet s฀
symptom, der relaterer sig til en epileptisk tilstand, bør rådføre sig med en læge, før man spiller 
et videospil.

 Forældre bør holde øje med deres børn, når de spiller videospil. Du bør stoppe med at spille s฀
og søge læge, hvis du eller dit barn oplever nogle af følgende symptomer: Krampe, trækninger 
omkring øjet eller muskeltrækninger, mistet bevidsthed, ændret syn, ufrivillige bevægelser, des-
orientering.

For at mindske sandsynligheden for et slagtilfælde, når man spiller videospil, bør du:s฀

 -  Sidde eller stå så langt fra skærmen som muligt.

 -  Spille videospil på den mindst mulige tv-skærm.

 -  Ikke spille hvis du er træt eller har brug for at sove.

 - Spille i et veloplyst rum (indenfor) eller område (udenfor).

 -  Tage en pause på 10-15 minutter hver time.

Hyppige bevægelsesskader og overanstrengelse af øjet 
Muskler, led, hud eller øjne kan blive ømme efter få timers videospil. Følg disse retningslinjer for at 
undgå problemer såsom senebetændelse, karpaltunnelsyndrom, hudirritation eller overanstrengelse 
af øjet. 

Undgå umådeholdent spilleri. Det anbefales, at forældre holder øje med deres børn for at  -
sikre, at der ikke sker umådeholdent spilleri.
Tag en pause på 10-15 minutter hver time, selv hvis du ikke synes, du har behov for det. -
Hvis dine hænder, håndled, arme eller øjne bliver trætte eller ømme når du spiller, så hold en  -
pause og hvil dem i nogle timer, før du spiller igen.
Hvis du fortsat har ømme hænder, håndled, arme eller øjne mens du spiller, eller når du har  -
spillet, så stop med at spille og søg læge.
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ADVARSEL ! Ikke egnet til børn under 14 år. Dette produkt indeholder små magneter. I tilfælde af, at 
de sluges, kan magneterne hænge sammen i tarmene og forårsage alvorlig skade. Søg omgående 
læge, hvis magneterne sluges. 
 

Brug og vedligeholdelse 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Når AR.Drone 2.0 ns propeller roterer, kan de forårsage skade på mennesker, dyr og ejendom. Du s฀
bør ikke røre ved AR.Drone 2.0 n, når propellerne roterer, og du bør vente, indtil propellerne er 
stoppet helt, førend du rører ved AR.Drone 2.0 n.

Du bør sikre dig, at der ikke står personer nærmere end 1 meter fra AR.Drone 2.0 n, når den er i s฀
brug, og at du hele tiden holder tilstrækkelig afstand mellem propellerne og eventuelle mennesker, 
dyr eller ejendom.

Du skal holde AR.Drone 2.0 n væk fra højspændingsledninger, træer, bygninger og andre potentielt s฀
farlige eller usikre områder. 

AR.Drone 2.0 ns ydelse kan blive påvirket eller betydeligt mindsket, og din Parrot AR.Drone 2.0 kan s฀
blive uopretteligt beskadiget, hvis:

Du bruger AR.Drone 2.0 n under ugunstige vejrforhold (herunder, men ikke begrænset til,  -
regn, vind, sne, tåge etc.), eller hvis synsforholdene ikke er tilstrækkelige (f.eks. ved brug af 
AR.Drone 2.0 n om aftenen)

AR.Drone 2.0 n er ikke egnet til brug for børn under 14 år. -
For at flyve med AR.Drone 2.0 n indenfor bør skroget monteres for at beskytte AR.Drone 2.0  -
n i tilfælde af kollision med et andet objekt.
Du bør hele tiden holde øje med AR.Drone 2.0 n når du bruger den, bl.a. for at undgå at  -
forårsage skade på mennesker, dyr eller ejendom.
Det kan være forbudt at anvende AR.Drone 2.0 n på visse offentlige områder (f.eks. på  -
togstationer, i toge, i lufthavne, ombord på fly etc.). Du bør tjekke, hvorvidt det er tilladt 
at anvende AR.Drone 2.0 n, førend du bruger den på offentlige områder eller i offentlige 
transportmidler.
Du bør altid tænke på andre menneskers privatsfære, når du bruger din AR.Drone 2.0 . -
Undgå at flyve højt med AR.Drone 2.0 n: Den kan blive fanget af en luftstrøm. Husk på, at  -
den vindstyrke, som du oplever, når du styrer AR.Drone 2.0 n, meget vel kan være forskellig 
fra vindstyrken der, hvor AR.Drone 2.0 n rent faktisk flyver. Vi anbefaler, at du ikke flyver med 
AR.Drone 2.0 n i mere end 10 meters højde.
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du bruger AR.Drone 2.0 n i våde omgivelser (f.eks. bør du ikke lande AR.Drone 2.0 n på vand  -
eller på en våd overflade)
du udsætter AR.Drone 2.0 n for sand og støv -
du blokerer motorens luftventiler -
du bruger andre reservedele og andet tilbehør, end det der er angivet af Parrot, eller -
du bruger AR.Drone 2.0 n i nærheden af kraftige magnetfelter, radiobølger eller i områder  -
med stærk stråling (hvilket kan forhindre AR.Drone 2.0 ns kamera i at fungere korrekt). Du 
bør ligeledes undgå at flyve med din AR.Drone 2.0 i områder, hvor der findes Wi-Fi®-netværk 
(som f.eks. internet Wi-Fi-routere eller –bokse) etc.). Dette kan medføre forstyrrelser, der kan 
mindske AR.Drone 2.0 ns ydelse.

Advarsler vedrørende brug af batteriet  

Litium-polymer-batterier er ekstremt farlige og kan forårsage alvorlig skade på mennesker eller s฀
ejendom. Brugeren accepterer ansvaret for brugen af et litium-polymer-batteri. Idet producenten 
og distributøren ikke har mulighed for at sikre, at batteriet anvendes korrekt (opladning, afladning, 
opbevaring etc.), kan de ikke holdes ansvarlige for skade forårsaget på mennesker eller ejendom.

I tilfælde af batterilækage bør du undgå, at det flydende stof kommer i berøring med huden og s฀
øjnene. Hvis stoffet kommer i kontakt med huden, skal du vaske den grundigt med sæbe og vand. 
Hvis stoffet kommer i kontakt med øjnene, skal du skylle dem grundigt med koldt vand og søg 
læge. Hvis du opdager en mistænkelig lugt eller lyd eller opdager røg omkring en oplader, så bør 
du omgående afbryde den.

 Manglende overholdelse af de nedenfor anførte retningslinjer kan medføre, at der afgives gas, s฀
opstår ild, afgives elektrisk stød eller at der opstår en eksplosion.

Opladning

Parrot-batteriet må kun anvendes sammen med Parrot-opladeren. Tjek opladeren regelmæssigt s฀
for eventuel beskadigelse af ledning, stik, indkapsling eller andre dele. Brug aldrig en beskadiget 
oplader. Oplad aldrig et bulet batteri, et batteri der lækker eller et der er beskadiget. Brug ikke 
AR.Drone 2.0 ns oplader til at oplade andre batterier end det medfølgende genopladelige batteri.

Du bør ikke overoplade batteriet. Når batteriet er fuldt opladet, skal det fjernes fra opladeren. s฀
Put ikke enheden tilbage i opladeren, når opladningen er gennemført. Du risikerer at forårsage 
overophedning.
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Oplad ikke batteriet nær brandbare materialer eller på en brandbar overflade (tæppe, trægulv, s฀
træmøbler etc.) eller på en ledende overflade. Lad ikke batteriet ligge uden opsyn, når det op-
lades.

Oplad aldrig enheden lige efter brug, mens den stadig er varm. Lad den køle af til stuetemperatur. s฀
Oplad ikke batteriet samtidig med, at det er tilsluttet AR.Drone 2.0 n.

Batterier må kun oplades under opsyn af en voksen.s฀

Dæk ikke produktet eller opladeren til, mens batteriet oplades.s฀

Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden. Genopladelige batterier skal fjernes fra enheden førend s฀
de oplades. Ikke-genopladelige batterier må ikke genoplades.

Genoplad batteriet ved en rumtemperatur på mellem 0 °C og 40 °C.s฀
 
Brug og opbevaring

Brug ikke batteriet, hvis plastikemballagen på nogen måde er ødelagt eller beskadiget. Du bør ikke s฀
isætte eller fjerne batteriet, når enheden er tændt. Du bør ikke udsætte batteriet for omfattende 
fysiske stød. Brug aldrig et bulet batteri, et batteri der lækker eller et der er beskadiget, eller som 
lugter mærkeligt.Ne laissez pas la batterie à la portée d’un enfant. 

Opbevar batteriet utilgængeligt for børn.s฀

Udsæt ikke batteriet for varme og bortskaf det ikke ved afbrænding. Lad ikke batteriet komme i s฀
kontakt med nogen former for flydende stoffer. Efterlad ikke din enhed ude i regnen eller nær en 
kilde, der afgiver fugt. Put ikke batteriet i mikroovnen eller i en beholder under tryk.

Forsøg ikke at adskille, lave hul i, skævvride eller skære i batteriet og forsøg ikke at reparere batteriet. s฀
Læg ikke tunge enheder oven på batteriet eller opladeren. Undgå at tabe batteriet.

Rengør ikke opladeren med opløsningsmidler eller andre brændbare væsker.s฀

Det er essentielt at undgå kortslutninger. Undgå direkte kontakt med den batterisyre, der er i bat-s฀
teriet. Batterisyrer og elektrolysedampe er sundhedsfarlige. 

Opbevar din enhed i omgivelsestemperaturen. Udsæt ikke din enhed for ekstreme temperaturer. s฀
Udsæt ikke din enhed for store temperatursvingninger. Placer ikke dit produkt nær en varmekilde.

Fjern batteriet, når du ikke bruger enheden.s฀

Afbryd opladeren, når du ikke oplader batteriet.s฀
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Bortskaffelse af batteriet
Det kan være skadeligt for miljøet at bortskaffe batteriet med dit almindelige husholdningsaffald. 
Beskadigede eller ikke-brugbare batterier skal bortskaffes i en beholder, der er særligt beregnet til 
formålet. Når du bortskaffer et batteri, bør du følge de gældende lokale retningslinjer og bestemmel-
ser. For yderligere oplysninger: Kontakt din lokale renovationsmyndighed.
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FØR DU STARTER

Opladning af batteri
For at oplade batteriet:s฀

Vælg den adapter, der svarer til dit land, og sæt 1. 
den ind i opladeren.

Forbind batteriet med opladeren og sæt dernæst 2. 
opladerens stik i en stikkontakt. 

Det tager halvanden time at lade batteriet op.s฀

Glid batteriet nedad for at tage det ud af opladeren.s฀

Batterierne til AR.Drone 2.0 kan bruges til AR.Drone 2.0 og batterierne til AR.Drone 2.0 kan bruges s฀
til AR.Drone 2.0 . Til gengæld kan opladeren til AR.Drone 2.0 ikke oplade batterierne til AR.Drone 
2.0 og opladeren til AR.Drone 2.0 kan ikke oplade batterierne til AR.Drone 2.0 .

1 2

Advarsel: Brug ikke opladeren til AR.Drone 2.0 til at oplade enhver anden type batteri end det 

medfølgende batteri.

Kompatibilitet
For at gøre læsningen lettere er iPod touch®, iPhone®, iPad® og de andre kompatible telefoner s฀
eller tablets betegnet med glosen ”smartphone” i denne manuel.

Se support siden til AR.Drone 2.0 på vores websted www.parrot.com for yderligere oplysninger om s฀
kompatibilitet af AR.Drone 2.0 .
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Download applikationen 

Bemærk:  Applikationen AR.FreeFlight 2, som giver mulighed for at bruge AR.Drone 2.0 sammen 

med en Android telefon eller tablet, bliver disponibel i løbet af 2012.

Kobl dig på App StoreSM eller AndroidTM Market og hent den gratis AR.FreeFlight 2 applikation.

Forbind din smartphone med AR.Drone 2.0 
Tag skroget af og sæt batteriet i AR.Drone 2.0 . Kontroller, at batteriet sidder godt fast og 1. 
forbind det dernæst med AR.Drone 2.0 .

Vent indtil motorerne er blevet initialiseret.2. 

Start en søgning efter disponible Wi-Fi3. ® netværk på 
din smartphone. Hvis du bruger en iPhone, vælg  
Indstillinger > Wi-Fi. Hvis du bruger en Android tele-
fon, vælg Indstillinger > Trådløs og netværk > Wi-Fi. 

Vælg ardrone2 netværket.4. 

 Vent indtil din smartphone er forbundet med AR.Drone 5. 
2.0 ’s Wi-Fi netværk. Denne forbindelse er som regel 
repræsenteret ved at Wi-Fi logoet vises på din smart-
phones skærm.

 Start AR.FreeFlight 2 applikationen. 6. 
> Dernæst vises startsiden. Nu er du koblet til.
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Problemer med tilkobling
Hvis du har problemer med at oprette forbindelsen mellem iPhone og AR.Drone 2.0 :

Kontrollér farven på LED’en placeret under AR.Drone 2.0 . Hvis LED’en er rød / orange, start  -
AR.Drone 2.0 op igen. Det gør du ved at trykke på Reset knappen (eller afbryde batteriet og 
tilslutte det igen), vent dernæst indtil LED’en bliver grøn.
Slå Wi-Fi fra og til igen på din iPhone.  -
 
 

 

Se rubrikken Support på vores hjemmeside  - www.parrot.com for yderligere oplysninger.

Brug af AR.Drone 2.0 sammen med en anden smartphone 

Hvis du ønsker at bruge AR.Drone 2.0 sammen med en anden smartphone:

Start AR.FreeFlight 2 applikationen på den først tilkoblede smartphone.1. 

Vælg 2. Piloting og dernæst ikonet  

Deaktiver valgmuligheden 3. Pairing.

IP-adresse
Kontroller, at IP-adressen vises på AR.Drone 2.0 ’s netværk. For at gøre dette:s฀

Hvis du bruger en iPhone, vælg -  Indstillinger > Wi-Fi og tryk dernæst på pilen til højre på 
netværkslinjen “ardrone2”.
Hvis du bruger en Android telefon, vælg -  Indstillinger > Trådløs og netværk > Wi-Fi og vælg 
”ardrone2” netværket.

An IP address starting with 192.168.1. should be displayed in s฀
the IP field.

DANSK62



Du kan hente videoer med undervisning på www.parrot.com, vi anbefaler kraftigt at se dem, 

før du foretager din første flyvning.

Udendørs brug
Sådan bruges AR.Drone 2.0 udendørs:

Installér skroget uden ringe; -
Selv om automatpiloten kompenserer  -
for eventuelle turbulenser i forbindelse 
med vind, skal man undgå at lade 
AR.Drone 2.0 flyve under forhold, hvor 
vindhastigheden overskrider 15Km/t.

FRI FLYVNING

Indendørs brug
Sådan bruges AR.Drone 2.0 indendørs:

Placér AR Drone midt i et lokale  -
(mindst 4m x 4m) uden forhindringer;
Undgå at få AR.Drone 2.0 til at flyve  -
i nærheden af små børn, husdyr eller 
skrøbelige genstande;
Sæt skroget med ringene på for at  -
beskytte AR.Drone 2.0 i tilfælde af 
kollision med en anden genstand.
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Valgmulighed Absolute control aktiveret / Valgmulighed Joypad Mode 
aktiveret
Når du er placeret foran og vendt mod AR.Drone 2.0 :

Glid joystikket opad for at fjerne AR.Drone 2.0 fra din position.s฀

Glid joystikket nedad for at føre AR.Drone 2.0 nærmere til din position.s฀

Glid joystikket til højre for at dirigere AR.Drone 2.0 til din højre side.s฀

Glid joystikket til venstre for at dirigere AR.Drone 2.0 til din venstre side.s฀

Valgmulighed Absolute control aktiveret / Valgmulighed Joypad Mode 
deaktiveret
Når du er placeret foran og vendt mod AR.Drone 2.0 :

Hold Accelerometer-tasten nederst til højre trykket ind og ret din smart-s฀
phone skråt fremad for at fjerne AR.Drone 2.0 fra din position.

 Hold Accelerometer-tasten nederst til højre trykket ind og ret din smart-s฀
phone skråt bagud for at føre AR.Drone 2.0 nærmere til din position.

 Hold Accelerometer-tasten nederst til højre trykket ind og ret din smart-s฀
phone skråt til højre for at dirigere AR.Drone 2.0 2,0 til din højre side.

 Hold Accelerometer-tasten nederst til højre trykket ind og ret din smart-s฀
phone skråt til venstre for at dirigere AR.Drone 2.0 2,0 til din venstre 
side.
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Rulning
Sådan laver du en rulning med AR.Drone 2.0 :

Aktiver valgmuligheden 1. Flip i AR.Drone 2.0 ’s indstillinger.

Tryk 2 gange på din smartphones skærm.2. 

Skift mellem kameraer
Tryk på tasten  for at skifte mellem de to kameraer på AR.Drone 2.0 (kameraet i næsen / kameraet 
under bugen).

Bemærk:  Før du aktiverer valgmuligheden ”Flip”, skal du sikre dig, at forholdene er optimale for 

AR.Drone 2.0 (bevægelsesfrihed, højde, gode vejrforhold, svag vind…).

Batteri
Indikatoren for batteriopladning på iPhonens skærm angiver niveauet for batteriet i AR.Drone 2.0 . s฀
Indikatoren bliver rød, når batteriet er svagt.

Når batteriets niveau er for svagt, skal du få AR.Drone 2.0 til at lande. Ellers vil AR.Drone 2.0 selv s฀
lande automatisk. Vi anbefaler at få AR.Drone 2.0 til at lande manuelt, når indikatoren for svagt 
batteri vises, for at undgå enhver risiko for kontakt mellem AR.Drone 2.0 og en person eller et 
husdyr.

Landing
Sørg for at AR.Drone 2.0 befinder sig ovenover en plan og tør flade uden forhindringer og tryk der-
næst på tasten .
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Afbrydelse af forbindelse under brug
Hvis afstanden mellem AR.Drone 2.0 og iPhone bliver for stor (over ca. 50 meter afhængig af Wi-s฀
Fi miljøet), kan forbindelsen blive afbrudt mellem de to enheder. Hvis det sker, skal du ikke lukke 
applikationen på iPhone, men nærme dig til AR.Drone 2.0 . 

 

 

Hvis du modtager et opkald, mens du flyver med AR.Drone 2.0 , vil den stabilisere sig. Hvis du har s฀
valgt indendørs flyvning, lander AR.Drone 2.0 automatisk efter et øjeblik.

Bemærk: Hvis AR.Drone 2.0 befinder sig i en højde på over 6 meter, når forbindelsen bliver 

afbrudt, fører automatpiloten AR.Drone 2.0 ned  i en højde på under 6 meter.

Nødtast
Tryk udelukkede på Emergency tasten i nødstilfælde. Motorerne standser og AR.Drone 2.0 falder ned 
fra en hvilken som helst højde. I de fleste tilfælde er det tilstrækkeligt at få AR.Drone 2.0 til at lande.

Indstillinger
Tryk på tasten  for at ændre indstillingerne af AR.Drone 2.0 . Se den komplette vejledning til 
AR.Drone 2.0 på vores hjemmeside www.parrot.com for yderligere oplysninger.
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Tips om pilotering
For en optimal brug:

Se videoerne med undervisning i pilotering på s฀ www.parrot.com.

Tag alle beskyttende plastfilm af.s฀

Hvis du mister kontrollen over AR.Drone 2.0 , fjern din finger fra iPhonen. AR.Drone 2.0 stabiliserer s฀
sig selv automatisk.

Overhold de forskellige trin i niveauerne og giv dig tid til at beherske apparatet, før du kaster dig s฀
ud i mere vanskelige forehavender.

Overhold forsigtighedsreglerne anført i afsnittet Sikkerhedsanvisninger.s฀

Sørg for at AR.Drone 2.0 s bagende er vendt mod brugeren under de første flyvninger. På denne s฀
måde er kommandoerne meget intuitive. Når AR.Drone 2.0 piloteres med næsen vendt mod bru-
geren, er kommandoerne vendt om, hvilket kræver en bedre beherskelse af piloteringen.

Undgå at bruge AR.Drone 2.0 i et miljø, der er overbelastet med Wi-Fi netværk.s฀

Vælg et sted uden forhindringer til dine første indendørs flyvninger.s฀

Vær opmærksom på vindretningen under udendørs flyvning og placer AR.Drone 2.0 foran dig med s฀
vinden i ryggen.

Besøg s฀ www.parrot.com for at se de seneste oplysninger om AR.Drone 2.0 og være med i pilot 
blog’en.
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Bevægelseshastighed : 18km/t  
Vægt

Uden skrog : 366g -
Med skrog : 400g / 436g - 

Mål
Uden skrog : 45 x 29 cm -
Med skrog : 51,5 x 51,5 cm /   -
45,2 x 45,2 cm

 
Batteri 

Lithium polymer batteri (3 celler, 11,1V,  -
1000 mAh)
Tid for opladning: 1 ½ time -
Autonomi: 12 min. -

Kalkulator om bord
CPU OMAP 3630 1GHz ARM cortex A8  -
DDR SDRAM 128MB  -
NAND Flash memory 128MB -
Wi-Fi /g/n -
Linux OS -

Ultralyds-højdemåler
Sendefrekvens : 40kHz -
Rækkevidde : 6 meter -

 
 
 
 
 

 
Frontkamera

Kamera med bred vinkel, diagonal på  -
93°, CMOS sensor
Videoflowets frekvens: 30fps -
Opløsning: 1280x720 pixel (VGA) - 

Lodret kamera
Diagonal på 64°, CMOS sensor -
Videoflowets frekvens: 60fps -
Opløsning: 320x240 pixel (QCIF) -
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Advarsel
Du bør til enhver tid anvende AR.Drone 2.0 n 
på en sikker og forsvarlig måde med henblik på 
at undgå at forvolde skade på mennesker, dyr 
eller ejendom, der befinder sig i nærheden, når 
du flyver med AR.Drone 2.0 n. I den forbindelse 
bør du sikre dig, at du altid bruger AR.Drone 2.0 
n i overensstemmelse med denne Quick Start 
Guide og vores retningslinjer vedrørende sikker 
brug af AR.Drone 2.0 n. Parrot erindrer også om, 
at du ikke må anvende AR.Drone 2.0 n til uberet-
tigede eller ulovlige formål, idet du i modsat fald 
vil være fuldt ud ansvarlig for tab eller beskadi-
gelse som følge af en sådan uberettiget brug. I 
særdeleshed skal du overholde gældende lovgi-
vning vedrørende databeskyttelse og afstå fra at 
bruge AR.Drone 2.0 n på en måde, der kan påvi-
rke andre personers privatsfære. PARROT kan 
ikke holdes ansvarlig for følger af brug af produk-
tet eller brug af denne vejledning, ligesom Parrot 
ikke kan holdes ansvarlig for skade eller hænde-
lig undergang af data, som direkte eller indirekte 
følger af brug af produktet eller de oplysnin-
ger, der er indeholdt i nærværende vejledning. 
 
Garanti
Uden præjudice for eventuelle gældende, lo-
vbestemte garantier, garanterer Parrot, at 
AR.Drone 2.0 n holdes fri for mangler, hvad 
angår materiale og udførelse i en periode på 12 

måneder fra købsdatoen (undtagen forbrugsgo-
der, der ydes garanti for i 6 måneder fra købsda-
toen) mod fremvisning af dokumentation for kø-
bet til forhandleren eller til Parrot (herunder dato 
og sted for købet og produktets serienummer). I 
USA kan produktet ikke returneres til forhandle-
ren - det skal returneres til Parrot.
 
I løbet af den aftalte garantiperiode skal et defekt 
produkt returneres i den originale emballage til 
forhandlerens eller Parrots reparationsafdeling. 
Efter gennemgang af produktet vil Parrot efter 
eget valg enten reparere eller erstatte de man-
gelfulde dele eller produktet, hvormed undtages 
alle andre former for skadesløsholdelse, uanset 
art. Parrots garanti omfatter ikke:

Fejl, der skyldes skade forårsaget ved en  -
hændelig kollision eller et hændeligt fald.
Fejl, der skyldes unormal brug af produktet  -
eller såfremt reservedele er blevet installeret 
uden brug af de anbefalinger eller retningslin-
jer, som Parrot har anført i denne vejledning 
eller på www.parrot.com, eller hvis AR.Drone 
2.0 n er blevet kundetilpasset af slutbruge-
ren.
Fejl forårsaget af reparationer udført af   -
slutbrugeren eller en ubemyndiget tredje-
mand, undtagen reservedele, der er leveret 
af PARROT. 
Fejl, der skyldes brug af reservedele, der ikke  -

ALLMÄN INFOR
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er leveret af PARROT i den originale embal-
lage.
Brug af reservedele, der ikke er godkendt af  -
Parrot, særligt brug af batterier, der ikke er 
godkendt af Parrot (ægte Parrot-batterier kan 
genkendes på deres hologram).
Fejl, der uanset årsag og bortset fra fejl i ma- -
terialet eller udførelsen, er forårsaget af det 
gradvise effekttab hos Parrots genopladelige 
batteri (086x) over tid, hvilket ikke udgør en 
fejl i materiale eller udførelsen

Hvis et produkt efter tekniske undersøgelser 
viser sig ikke at være fejlbehæftet (særligt en 
analyse af flydata fra de seneste 30 sekunders 
flyvning – resultaterne kan fås ved henvendelse), 
forbeholder vi os ret til at returnere sådanne pro-
dukter til afsenderen for afsenderens regning og 
opkræve et gebyr til dækning af Parrots tekniske 
undersøgelser.

Efter udløb af den 12-måneders garantiperiode, 
eller hvis fejlen ikke er omfattet af garantien, kan 
et fejlbehæftet produkt returneres til Parrots re-
parationsafdeling (se www.parrot.com for vejled-
ning) med henblik på reparation eller udskiftning 
af en fejlbehæftet del for afsenderens regning.  
Reparationer vil alene blive udført på baggrund 
af et accepteret tilbud. Undtagen hvad angår 
forbrugsgoder, er reservedele underlagt en 12-
måneders garantiperiode og er underlagt de 
samme vilkår og betingelser som anført ovenfor. 
Garantien dækker ikke: Beskadigelse af produk-
ter, der ikke er fra Parrot, herunder enheder, der 

er brugt i forbindelse med AR.Drone 2.0 n.

Information om Kundeservice: 
Vi oplyser dig om, at der ikke nødvendigvis fin-
des en autoriseret Parrot support i alle lande. 
Hvis du har købt produktet i et andet land end 
det, du er bosat i, kan du blive bedt om for egen 
regning at returnere produktet til det land, hvor 
det er købt, eller til et andet land med henblik på 
reparation eller udskiftning.
 
Vigtige sikkerhedsinstruktioner 
Et udråbstegn med en ligesidet trekant har til 
formål at gøre brugeren opmærksom på vigtige 
drifts- og vedligeholdelsesinstruktioner (service) 
i det informationsmateriale, der følger med pro-
duktet.

En ligesidet trekant har til formål at gøre bruge-
ren opmærksom på tilstedeværelsen af uisoleret 
«farlig spænding» inden for produktets indkaps-
ling, der kan have et omfang, der er tilstrække-
lig til at udgøre en risiko for elektrisk stød hos 
mennesker.

1. Læs disse retningslinjer.
2. Gem disse retningslinjer.
3. Læg mærke til alle advarsler.
4. Følg alle retningslinjer.
5. Installer ikke enheden nær en varmekilde.  
Radiatorer, ovne eller andre enheder (herunder 
forstærkere), der afgiver varme.
6. Udskift ikke de polariserede stik. Fjern ikke 
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det polariserede stik eller jordforbindelsesstik-
ket, idet de har et sikkerhedsmæssigt formål. Et 
polariseret stik har to stikben, hvor det ene er 
bredere end det andet. Et jordforbindelsesstik 
har to stikben og et tredje ben med jord. Det 
brede ben eller det tredje ben er påsat af hen-
syn til din sikkerhed. Hvis det leverede stik ikke 
passer i din stikkontakt, bør du kontakte en 
elektriker for at få udskiftet den utidssvarende 
stikkontakt.
7. Brug kun tilbehør/dele som er anvist af 
producenten.
8. Dette apparat bør ikke udsættes for dryp el-
ler stænk, og beholdere, der indeholder væsker,  
f.eks. vaser, må ikke placeres på apparatet. 
9. Vekselstrøms-/jævnstrømsadapteren, der 
styrer forbindelsen til hovedforsyningen, skal 
hele tiden være funktionsdygtig. Afbryd strøm-
men, hvis apparatet ikke anvendes i længere 
perioder. 
10. Rengør kun med en tør klud.
11. Bloker ikke for ventilationsåbninger. Installer 
produktet i overensstemmelse med producen-
tens anvisninger.
12. Installer ikke produktet nær varmekilder 
såsom radiatorer, varmespjæld, ovne eller 
andre apparater (herunder forstærkere), der 
afgiver varme.
13. Afbryd strømmen i tilfælde af lynnedslag 
eller hvis apparatet ikke anvendes i længere 
perioder.
14. ADVARSEL: For at mindske risikoen for 
brand eller elektrisk stød bør apparatet ikke 

udsættes for regn eller fugt, og beholdere, 
der indeholder væsker, såsom vaser, bør ikke 
placeres oven på apparatet.
15. Dette apparat er udelukkende beregnet 
til indendørs brug. Udsæt ikke rammen for 
udendørstemperaturer under 5 °C eller over 40° 
C. Systemet kan blive beskadiget eller kabi-
nettet kan blive skævvredet. Undgå at placere 
systemet nær en varmekilde eller at udsætte 
det for sollys (selv via et vindue). Ligeledes 
kan ekstremt lave temperaturer og fugtighed 
beskadige enheden.

Advarsel
Læs hele den brugervejledning, der følger med 
dette batteri. Såfremt vejledningen ikke følges, 
kan det forårsage permanent beskadigelse 
af batteriet og omgivelserne og forårsage 
personskade. 
BRUG aldrig andet END en LiPo-godkendt 
oplader.
Brug ALTID en LiPo-celle-udligner-oplader eller 
en LiPo-celle-udligner.
Oplad ALDRIG batteriet via udgangsledningen.
Brug ALDRIG vedligeholdelsesopladning og 
oplade ikke batteriet ved under 2,5 V per celle.
Lad ALDRIG batteritemperaturen overstige 
60 °C.
Du må ALDRIG adskille eller på nogen måde 
ændre samlede ledninger eller stikke hul i celler.
Placer ALDRIG batteriet på brændbare mate-
rialer og lad det aldrig ude af syne, mens det 
oplades.
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Oplad ALTID batteriet på et brandsikkert sted.
Opsæt ALTID opladerens udgangsvolt således 
at den passer til batteriets volt.
HOLD ALTID BATTERIET UDEN FOR BØRNS 
RÆKKEVIDDE.
FORKERT BRUG AF BATTERIET KAN ME-
DFØRE BRAND, EKSPLOSION ELLER ANDEN 
FARE.
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Zjednodušený  
návod
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Likvidace baterií
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Nabíjení baterie
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Pro použití AR.Drone 2.0 v exteriéru:
-
-

Pro použití AR.Drone 2.0 v interiéru:
-

-

-
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deaktivována
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Výkrut

Baterie
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 : 18km/h  

-
-

-
- 51,5 x 51,5 cm / 45,2 x 

45,2 cm

Baterie
-

-
-

CPU OMAP 3630 1GHz ARM cortex A8  -
DDR SDRAM 128MB  -
NAND Flash memory 128MB -
Wi-Fi /g/n -
Linux OS -

-
-

-

-
- 1280x720

Vertikální kamera
-
-
- 320x240

 



CESKY 93

Varování

Záruka

-

-

-

OBECNÉ INFORMACE
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Veiledning til 
hurtig oppstart

FORHOLDSREGLER FOR HELSE OG SIKKERHET .......................

FØR DU BEGYNNER ...............................................................

FRIFLYGING ...........................................................................

TEKNISKE SPESIFIKASJONER...................................................

GENERELLE OPPLYSNINGER....................................................

p.98 

p.103 

p.106 

p.113

p.114

Ekstra batterier 
og reservedeler

For å forlenge spilletiden med AR.Drone 2.0 , kan du få tak i ekstra batterier på s฀
vår webside www.parrot.com. Her kan du også bestille reservedeler i tilfelle 
noe går i stykker.

Du finner instruksjonsvideoer som viser hvordan du kan utskifte reservedeler på s฀
websiden vår. Hvis du ikke ønsker å utskifte disse delene selv, kan du i stedet 
sende oss din AR.Drone 2.0 ved å følge prosedyren for dette. Du finner mer 
informasjon om dette på websiden vår.

Angående denne 
veiledningen:

For å begrense papirforbruket, i samsvar med vårt formål om å utvise ansvar og 

respekt for miljøet, foretrekker Parrot å gjøre brukerveiledningene tilgjengelige 

online snarere enn å trykke dem.  Denne forenklede veiledningen begrenser seg 

imidlertid til å gi deg de grunnleggende instruksjonene som gjør det mulig å bruke 

apparatet på en enkel måte. Du finner mer informasjon i delen Support og ned-

lastinger på vår webside www.parrot.com: Komplett bruksanvisning, Ofte stilte 

spørsmål, veiledninger... 
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FORHOLDSREGLER FOR HELSE OG 
SIKKERHET

Viktig sikkerhetsinformasjon – les følgende advarsel før du eller barnet ditt leker med AR.Drone 
2.0 . Hvis du unnlater dette, kan det forårsake personskader.

AR.Drone 2.0 er en modellflyenhet som er konstruert kun til fritidsformål. Bruk til andre formål er ikke 
tillatt. Brukeren av AR.Drone 2.0 må alltid ha direkte visuell kontakt med AR.Drone 2.0 og er ansvarlig 
for å styre enhetens bane for ikke å forårsake eller tillate at flyet påfører personskader eller materielle 
skader. AR.Drone 2.0 må kun flys i samsvar med luftfartsbestemmelsene (*) i vedkommende land og 
må kun brukes i områder som er egnet til å fly en slik enhet. Spesielt må brukeren av AR.Drone 2.0 
være oppmerksom på sikkerheten til personer, dyr og eiendom.
 
(*) All bruk av AR.Drone 2.0 i strid med slik lovgivning og spesielt enhver bruk av AR.Drone 2.0 til formål 

som ikke er til fritidsformål, vil være på brukerens eget ansvar og risiko.

Advarsel om anfall

Det å ta et bilde av en person og publisere det uten vedkommendes tillatelse, kan skade personens 
omdømme og være en krenkelse av privatlivets fred, og du kan bli stilt til ansvar for det. Be om tilla-
telse før du filmer personer, især hvis du ønsker å ta vare på innspillingene og/eller publisere videoene 
dine via Internett eller ethvert annet medie. Ikke publiser nedverdigende bilder eller bilder som kan 
skade en persons ry ellere krenke personens verdighet.
Bruk av AR.Drone 2.0 til overvåkings- eller spionasjeformål er strengt forbudt og kan medføre rettslige 
sanksjoner. Kontroller at bruken av kameraene som er montert på AR.Drone 2.0 er i overensstem-
melse med gjeldende lover og regler i forhold til vern om privatlivets fred.

Advarsel om anfall
Enkelte personer (ca 1 av 4000) kan få anfall eller besvimelse utløst av lysblink eller mønstre, f. eks. s฀
mens man ser TV eller spiller videospill, selv om de aldri har hatt et anfall før.

Alle som har hatt et anfall, tap av bevissthet eller andre symptomer knyttet til et epileptisk tilstand s฀



NORSK 99

bør konsultere lege før de spiller et videospill.

  eller barnet ditt har noen av følgende symptomer: kramper, øye- eller muskelsammentrekninger, s฀
tap av bevissthet, endret syn, ufrivillige bevegelser, forvirring.

For å redusere sannsynligheten for å få et anfall når du spiller videospill:s฀

 - Sitt eller stå så langt fra skjermen som mulig.

 - Spill videospill på den minste tilgjengelige TV-skjermen.

 - Ikke spill hvis du er sliten eller trenger å sove.

 - Spill i et godt opplyst rom (innendørs) eller område (utendørs).

 - Ta en pause på 10 til 15 minutter hver time.

Personskader og belastning på øynene fra repeterende bevegelser 
Å spille dataspill kan gi deg smerter i muskler, ledd, hud eller øyne etter noen få timer. Følg disse 
instruksjonene for å unngå problemer som senebetennelse, karpaltunnelsyndrom, hudirritasjon eller 
anstrengte øyne.

Unngå overdreven spilling. Det anbefales at foreldre fører tilsyn med sine barn for å sikre  -
hensiktsmessig spilling.
Ta en pause på 10 til 15 minutter hver time, selv om du ikke tror du trenger det. -
Hvis hender, håndledd, armer eller øyne blir slitne eller ømme mens du spiller, stopp og hvil  -
deg i flere timer før du spiller igjen.
Hvis du fortsetter å ha plager i hender, håndledd, armer eller øyne under eller etter spilling,  -
slutt å spille og oppsøk lege.

 
ADVARSEL ! Ikke egnet til barn under 14 år. Dette produktet inneholder små magneter. Ved svelging 
kan magnetene feste seg til hverandre i tarmene og forårsake alvorlige personskader. Kontakt lege 
umiddelbart hvis magnetene svelges. 
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Bruk og vedlikehold 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Når de roterer, kan propellene på AR.Drone 2.0 skade personer, dyr og eiendom. Du må ikke berøre s฀
AR.Drone 2.0 når propellene roterer, og du bør vente til propellene har stoppet helt før du håndterer 
AR.Drone 2.0 .

Du må sørge for at ingen står nærmere enn 1 meter (1 yard) fra AR.Drone 2.0 når den er i drift og s฀
alltid sørge for at du holder en tilstrekkelig avstand mellom propellene og eventuelle personer, dyr 
eller eiendom.

Du må holde AR.Drone 2.0 borte fra høyspentledninger, trær, bygninger og andre potensielle farer s฀
eller farlige områder.

AR.Drone 2.0 s ytelse kan påvirkes eller reduseres vesentlig og din Parrot AR.Drone 2.0 kan bli s฀
påført uopprettelig skade dersom: 

du bruker AR.Drone 2.0 under ugunstige meteorologiske forhold (inkludert, men ikke begren- -
set til regn, vind, snø, tåke etc.) eller dersom de visuelle forholdene ikke er tilstrekkelige (f.eks. 
bruk av AR.Drone 2.0 om natten),
du bruker AR.Drone 2.0 under våte forhold (f.eks. må du ikke lande AR.Drone 2.0 på vann  -
eller på et vått underlag),
du lar sand eller støv trenge inn i AR.Drone 2.0 , -

AR.Drone 2.0 er ikke egnet til bruk av barn under 14 år. -
For å fly AR.Drone 2.0 innendørs må du montere skroget for å beskytte AR.Drone 2.0 i tilfelle  -
kollisjon med en gjenstand.
Du bør holde AR.Drone 2.0 innen synsvidde hele tiden under bruk for blant annet å unngå  -
personskader eller skader på mennesker, dyr eller eiendom.
Bruken av AR.Drone 2.0 på enkelte offentlige områder (f. eks. jernbanestasjoner, tog, fly- -
plasser, fly etc.) kan være forbudt. Du bør undersøke om bruken av AR.Drone 2.0 er tillatt før 
du bruker den på offentlige områder eller på offentlige transportmidler.
Bruk alltid AR.Drone 2.0 med tanke på andre menneskers privatliv. -
Unngå å fly AR.Drone 2.0 i store høyder: den kan bli trukket av sted av en luftstrøm. Husk  -
at vindstyrken som du møter der du bruker AR.Drone 2.0 , godt kan godt være forskjellig fra 
vindstyrken der AR.Drone 2.0 faktisk flyr. Vi anbefaler at du ikke flyr AR.Drone 2.0 høyere 
enn 10 meter. 
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du tildekker motorens luftventiler, -
du bruker andre reservedeler og annet tilbehør enn det som er spesifisert av Parrot, eller -
du bruker AR.Drone 2.0 nær sterke magnetiske felt, radiobølger eller områder med sterk  -
stråling (dette kan hindre at kameraet i AR.Drone 2.0 fungerer riktig). Du bør også unngå å 
bruke AR.Drone 2.0 i områder utsatt for Wi-Fi®-nettverk (som f. eks. Internett-Wi-Fi-rutere 
eller -bokser etc.). Dette kan skape interferens som kan redusere ytelsen til AR.Drone 2.0 .

Advarsler om bruk av batteriet  

Litiumpolymer-batterier er ekstremt farlige og kan forårsake alvorlige personskader eller materielle s฀
skader. Brukeren påtar seg ansvaret for bruk av litiumpolymer-batteriet. Da produsenten og dis-
tributøren ikke sørge for at batteriet brukes riktig (lading, utlading, lagring osv.), kan de ikke holdes 
ansvarlige for personskader eller materielle skader.

I tilfelle batterilekkasje må det unngås at væsken kommer i kontakt med hud og øyne. Ved hud-s฀
kontakt vask rikelig med såpe og vann. Ved øyenkontakt skyll rikelig med kaldt vann og oppsøk 
lege. Hvis du oppdager en mistenkelig lukt eller støy eller observerer røyk rundt laderen, koble den 
fra umiddelbart.

Manglende overholdelse av bruksanvisningen nedenfor kan føre til at gass avgis, brann, elektrisk s฀
støt eller en eksplosjon.

Lading

Parrot-batteriet må kun brukes sammen med Parrot-laderen. Undersøk laderen jevnlig for skader s฀
på kabelen, støpselet, laderhuset eller andre deler. Bruk aldri en skadet lader. Lad aldri et opps-
vulmet batteri, et batteri som lekker eller et batteri som har blitt skadet. Ikke bruk AR.Drone 2.0 
-laderen til å lade andre batterier enn det medfølgende, oppladbare batteriet.

Ikke overlad batteriet. Når batteriet er fulladet, må det kobles fra laderen. Ikke sett enheten tilbake s฀
i laderen når ladingen er ferdig. Du risikerer overoppheting.

Ikke lad batteriet i nærheten av brennbare materialer eller på en brennbar overflate (teppe, tregulv, s฀
tremøbler etc.) eller ledende flate. Ikke la batteriet være uten tilsyn under lading.

Lad aldri enheten umiddelbart etter bruk mens den fremdeles er varm. La den avkjøles til romtem-s฀
peratur. Lad ikke batteriet mens det fortsatt er koblet til AR.Drone 2.0 .

Batterier må kun lades under tilsyn av voksne.s฀
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Ikke tildekk produktet eller laderen når batteriet lades.s฀

Brukte batterier må fjernes fra produktet. Oppladbare batterier må fjernes fra produktet før de s฀
lades. Ikke-oppladbare batterier må ikke lades.

Lad opp batteriet ved en temperatur på mellom 0 °C og 40 °C.s฀
 
Bruk og lagring

Bruk ikke batteriet hvis det har gått hull på plastdekselet eller det har blitt ødelagt på noen måte. s฀
Ikke sett inn eller ta ut batteriet mens strømmen er på. Ikke utsett batteriet for overdrevet fysisk støt 
eller slag. Bruk aldri et oppsvulmet batteri eller et batteri som lekker eller et batteri som er skadet 
eller avgir en unormal lukt.

Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.s฀

Ikke utsett batteriet for varme eller kast det i åpen ild. Ikke la batteriet komme i kontakt med noen s฀
form for væske. Ikke la enheten være ute i regn eller nær en kilde til fuktighet. Legg ikke batteriet i 
en mikrobølgeovn eller i en trykkbeholder.

Forsøk ikke å demontere, stikke hull i, vri eller skjære i batteriet og forsøk ikke å reparere batteriet. s฀
Ikke plasser tunge gjenstander på batteriet eller laderen. Unngå å miste batteriet.

 Ikke rengjør laderen med et løsemiddel, denaturert sprit eller andre brannfarlige løsemidler.s฀

Det er viktig å unngå kortslutninger. Unngå direkte kontakt med elektrolyttene som finnes i batteriet. s฀
Elektrolyttene og elektrolysedamper er helseskadelige. 

Oppbevar enheten ved romtemperatur. Ikke utsett enheten for ekstreme temperaturer. Ikke utsett s฀
enheten for store temperatursvingninger. Plasser ikke produktet i nærheten av en varmekilde.

Ta ut batteriet når du ikke bruker enheten.s฀

Koble fra laderen når du ikke lader batteriet. s฀
 
Avfallsbehandling av batterier
Kasting av batterier i husholdningsavfallet kan være skadelig for miljøet. Skadde eller ubrukelige 
batterier må kastes i en container spesielt beregnet til dette formålet. Når du kaster batteriet, må du 
følge gjeldende lokale retningslinjer og forskrifter. For å få mer informasjon
kan du kontakte din lokale avfallsmyndighet.
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FØR DU BEGYNNER

Lading av batteriet
Slik lader du batteriet: s฀

 Velg adapteren som svarer til ditt land, og sett den 1. 
på laderen.

Koble batteriet til laderen, og koble deretter laderen 2. 
til strømnettet. 

Ladetiden for batteriet er halvannen time.s฀

For å ta batteriet ut av laderen, skyv det nedover.s฀

Batteriene til AR.Drone 2.0 fungerer med AR.Drone 2.0 , og batteriene til AR.Drone 2.0 s฀

fungerer med AR.Drone 2.0 . Laderen til AR.Drone 2.0 kan imidlertid ikke lade opp batteriene til s฀
AR.Drone 2.0 , og laderen til AR.Drone 2.0 kan ikke lade opp batteriene til AR.Drone 2.0 .

1 2

Advarsel: Ikke bruk laderen til AR.Drone 2.0 til å lade opp noen andre typer batterier enn det som 

medfølger.

Kompatibilitet
For leselighetens skyld betegnes iPod touchs฀ ®, l’iPhone®, l’iPad® og de andre kompatible telefonene 
og nettbrettene som «smarttelefon» i denne håndboka.

Se supportsiden til AR.Drone 2.0 på vår webside s฀ www.parrot.com for mer informasjon om kompa-
tibiliteten til AR.Drone 2.0 .



NORSK104

Laste ned programmet 

Merk: Applikasjonen AR.FreeFlight 2 som gjør det mulig å bruke AR.Drone 2.0 med Android-tele-

foner og -nettbrett, blir tilgjengelig i løpet av 2012.

Gå inn på App StoreSM eller på ’AndroidTM Market og last ned gratisapplikasjonen AR.FreeFlight 2.

Koble smarttelefonen til AR.Drone 2.0 
Ta av skroget, og sett inn batteriet i AR.Drone 2.0 . 1. 
Forsikre deg om at batteriet er festet, og koble det til 
AR.Drone 2.0 .

Vent til motorene starter opp.2. 

Søk på smarttelefonen din etter tilgjengelige Wi-Fi3. ®-
nettverk. Hvis du bruker en iPhone, velg Innstillinger 
> Wi-Fi. Hvis du bruker en Android-telefon, velg 
Innstillinger> Trådløs og nettverk> Wi-Fi. 

Velg nettverket ardrone2.4. 

Vent til smarttelefonen din er koblet til Wi-Fi-nettverket 5. 
til AR.Drone 2.0 . Denne tilkoblingen symboliseres 
vanligvis ved at Wi-Fi-logoet vises på smarttelefonens 
skjem.

Start applikasjonen AR.FreeFlight 2. 6. 
> Velkomstskjermen vises. Du er koblet til.
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Problemer med forbindelsen
Kontroller at IP-adressen vises på nettverket til AR.Drone 2.0 . Slik går du fram:

Kontroller fargen på lampen som befinner seg under AR.Drone 2.0 . Hvis lampen er rød/ -
oransje, så start AR.Drone 2.0 på nytt. Dette gjøres ved å trykke på Reset-knappen (eller koble 
fra batteriet og koble det til igjen) og deretter vente inntil lampen blir grønn.
På din iPhone deaktiverer du Wi-Fi og aktiverer det deretter på nytt.  -
 
 

 

Se i støttedelen på vår webside  - www.parrot.com for mer informasjon.

Bruke AR.Drone 2.0 med en annen smarttelefon 

Hvis du ønsker å bruke din AR.Drone 2.0 med en annen smarttelefon:

Start applikasjonen AR.FreeFlight 2 på den første smarttelefonen som er tilkoblet.1. 

Velg 2. Piloting og trykk deretter på  .

Deaktiver alternativet3.  Pairing.

IP-adresse
Check that the IP address appears on the AR.Drone 2.0 network. To do this:s฀

Hvis du bruker en iPhone, velg  - Innstillinger > Wi-Fi  og trykk deretter på pilen til høyre på 
linjen til nettverket “ardrone2”.
Hvis du bruker en Android-telefon, velg  - Innstillinger> Trådløs og nettverk > Innstillinger for 
Wi-Fi og velg nettverket “ardrone2”.

En IP-adresse som begynner med 192.168.1.X skal dukke opp s฀
i IP-feltet. Hvis en annen IP-adresse dukker opp, så referer til 
avsnittet “Problemer med tilkobling”.
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Det er opplæringsvideoer tilgjengelige på www.parrot.com, vi oppfordrer deg sterkt til å se 

dem før du foretar din første flytur.

Utendørs bruk
Slik bruker du AR.Drone 2.0 utendørs:

Monter skroget uten bøyler: -
Selv om autopiloten utjevner eventu- -
ell turbulens som skyldes vinden, så 
unngå å fly AR.Drone 2.0 dersom vind-
hastigheten overstiger 4 m/s.

FRIFLYGING

Innendørs bruk
Slik bruker du AR.Drone 2.0 innendørs:

Plasser AR Drone midt i et rom (mini- -
mum 4m x 4m) uten forhindringer:
Unngå å fly AR.Drone 2.0 i nærheten  -
av små barn, husdyr eller skjøre gjen-
stander;
Monter skroget med bøyler for å  -
beskytte AR.Drone 2.0 i tilfelle av kol-
lisjon med en annen gjenstand.
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Alternativ Absolute control aktivert / Alternativ Joypad Mode aktivert
Når du står plassert rett overfor AR.Drone 2.0 :

Skyv joysticken oppover for å flytte AR.Drone 2.0 bort fra din posisjon.s฀

Skyv joysticken nedover for å flytte AR.Drone 2.0 nærmere din posisjon.s฀

Skyv joysticken mot høyre for å dirigere AR.Drone 2.0 til høyre for deg.s฀

Skyv joysticken mot venstre for å dirigere AR.Drone 2.0 til venstre for s฀
deg.

Merk:  For å få en mer intuitiv flynavigasjon av AR.Drone 2.0 , anbefaler vi deg å aktivere alternativet 

Absolute control i innstillingene til AR.Drone 2.0 . Dette alternativet gjør det mulig å styre AR.Drone 

2.0 med deg selv som referansepunkt og ikke AR.Drone 2.0 (skjema s.10): Uansett hvilken retning 

AR.Drone 2.0 flyr i, vil den fly i den retningen du beveger smarttelefonen din.

Alternativ Absolute control aktivert / Alternativ Joypad Mode deaktivert
Når du står plassert rett overfor AR.Drone 2.0 :

Hold inn akselerometerknappen nederst til høyre, og beveg smarttele-s฀
fonen framover for å flytte AR.Drone 2.0 bort fra din posisjon.

Hold inne akselerometerknappen nederst til høyre, og beveg smarttele-s฀
fonen bakover (mot deg) for å flytte AR.Drone 2.0 nærmere din posisjon.

Hold inne akselerometerknappen nederst til høyre, og beveg smarttele-s฀
fonen mot høyre for å flytte AR.Drone 2.0 til høyre for deg.

Hold inne akselerometerknappen nederst til høyre, og beveg smarttele-s฀
fonen mot venstre for å flytte AR.Drone 2.0 til venstre for deg.
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Landing
Sørg for at AR.Drone 2.0 er over en jevn og tørr overflate uten forhindringer, og deretter trykk på 
tasten  .

Batteri
Batteriladeindikatoren  på skjermen på din iPhone viser batterinivået til AR.Drone 2.0 . Indikatoren s฀
blir rød når batteriet er svakt.

Når batterinivået er for svakt, bør du lande AR.Drone 2.0 . Ellers vil AR.Drone 2.0 lande automa-s฀
tisk. For å unngå enhver risiko for kontakt mellom AR.Drone 2.0 og en person, et husdyr eller en 
gjenstand, anbefaler vi deg å lande AR.Drone 2.0 manuelt når indikatoren for svakt batteri kommer 
til syne.

Bytte kamera
Trykk på tasten  for å endre utsynet fra AR.Drone 2.0 (frontkamera / kamera plassert under).

Loop
Slik utfører du en loop med AR.Drone 2.0 :s฀

Aktiver alternativet 1. Flip i innstillingene til AR.Drone 2.0 .

Trykk to ganger på skjermen til smarttelefonen.2. 

Merk:  Før du aktiverer alternativet « Flip », så forsikre deg om at forholdene for manøvrering av

AR.Drone 2.0 er optimale (plass, høyde, god værmelding, svak vind…).
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Mistet forbindelse under bruk
Hvis avstanden mellom AR.Drone 2.0 og din iPhone blir for stor (mer enn omlag 50 meter, avhengig s฀
av Wi-Fi-forholdene), kan de to apparatene miste forbindelsen. Hvis dette skjer, ikke lukk program-
met på din iPhone, og gå nærmere din AR.Drone 2.0 . 

 

 

Hvis du mottar et anrop når du flyr din AR.Drone 2.0 , stabiliserer den seg. Hvis du har valgt in-s฀
nendørs flyging, lander AR.Drone 2.0 automatisk kort etter.

Merk: Hvis AR.Drone 2.0 befinner seg i mer enn seks meters høyde når forbindelsen mis-

tes, vil autopiloten forflytte AR.Drone 2.0 til en høyde som er lavere enn seks meter.

Nødtast
Trykk kun på knappen Emergency i nødstilfeller. Motorene stanser og AR.Drone 2.0 faller til bakken, 
uansett hvilken høyde den befinner seg i. I de fleste tilfeller er det nok å foreta en alminnelig landing 
av AR.Drone 2.0 .

Innstillinger
Trykk på tasten  for å endre innstillingene for AR.Drone 2.0 . For mer informasjon, referer til den 
komplette bruksanvisningen for AR.Drone 2.0 som er tilgjengelig på vår webside www.parrot.com.
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Navigasjonstriks
For optimal bruk:

Se opplæringsvideoene om flynavigasjonen på s฀ www.parrot.com.

Fjern all beskyttende plastfilm.s฀

Hvis du mister kontrollen over AR.Drone 2.0 , så fjern fingeren fra din iPhone.  AR.Drone 2.0 vil s฀
stabiliseres automatisk.

Overhold de forskjellige nivåtrinnene, og bruk tid på å lære å mestre apparatet før du kaster deg s฀
ut i mer risikable eventyr.

Overhold forholdsreglene som er nevnt i avsnittet Sikkerhetsforanstaltninger.s฀

Ved dine første flyginger bør du holde AR.Drone 2.0 med ryggen vendt mot brukeren. På denne s฀
måten er styringsmekanismene svært intuitive. Når AR.Drone 2.0 vender med fronten mot deg, er 
styringsmekanismene omvendt, noe som krever større mestring av flynavigasjonen.

Unngå å bruke AR.Drone 2.0 i et område som er overfylt med Wi-Fi-nettverk.s฀

Innendørs bør du velge et sted uten forhindringer til dine første flyginger.s฀

Utendørs må du være oppmerksom på vindretningen og plassere din AR.Drone 2.0 foran deg med s฀
vinden i ryggen.

Gå til s฀ www.parrot.com for å se de siste nyhetene om AR.Drone 2.0 og bli med i pilotfellesskapet. 
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TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Bevegelseshastighet: 18 km/t  
Vekt

Uten skrog: 366 g -
Med skrog: 400 g / 436 g - 

Størrelse
Uten skrog: 45 x 29 cm -
Med skrog: 51,5 x 51,5 cm /   -
45,2 x 45,2 cm

 
Batteri 

Lithium polymer batteri ( 3 celler; 11,1  -
volt; 1000 mAh)
Ladetid: 1 t 30 min -
Batteritid: 12 min -

Innebygd datamaskin
CPU OMAP 3630 1GHz ARM cortex A8  -
DDR SDRAM 128MB  -
NAND Flash memory 128MB -
Wi-Fi /g/n -
Linux OS -

Ultralyd høydemåler
Sendefrekvens: 40 kHz -
Rekkevidde: 6 meter -

 
 
 
 
 

 
Frontkamera

Vidvinkelkamera, 90° bildevinkel, CMOS- -
sensor
Frekvens på videostrøm: 30 fps -
Oppløsning: 1280x720 piksler (VGA) - 

Vertikalt kamera
64° bildevinkel, CMOS-sensor -
Frekvens på videostrøm: 60 fps -
Oppløsning: 320x240 piksler (QCIF) -
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Advarsel
Du må alltid bruke AR.Drone 2.0 på en sikker 
og ansvarlig måte for å unngå å påføre even-
tuelle skader på personer, dyr eller eiendom i 
nærheten av der du flyr AR.Drone 2.0 . I denne 
forbindelsen bør du sørge for at du alltid bruker 
AR.Drone 2.0 i samsvar med denne hurtigstar-
tveiledningen og våre instruksjoner om sikker 
bruk av AR.Drone 2.0 . Parrot minner også om at 
du ikke bør bruke AR.Drone 2.0 til uautoriserte 
eller ulovlige formål, da du i motsatt fall vil bli 
fullt ansvarlig for tap eller skader som følge av 
slik uautorisert bruk. Spesielt bør du overholde 
gjeldende lover om datavern og avstå fra bruk 
av AR.Drone 2.0 på noen måte som kan forstyrre 
andre personers privatliv. PARROT påtar seg 
ikke noe ansvar for eventuelle følger av bruk av 
produktet eller bruk av denne veiledningen, hel-
ler ikke påtar Parrot seg noe ansvar for skader 
på eller tap av data som direkte eller indirekte 
stammer fra bruk av produktet eller informasjo-
nen i denne veiledningen.
 
Garanti
Uten virkning for eventuelle gjeldende lovbes-
temte garantier, garanterer Parrot at AR.Drone 
2.0 er uten feil i materialer og utførelse i en perio-
de på 12-måneder fra den opprinnelige kjøpsda-
toen (unntatt forbruksvarer som er garantert i 6 
måneder fra første kjøpsdato) ved fremleggelse 

av kjøpskvittering til forhandleren eller til Parrot 
(inkludert dato og sted for kjøpet og produktets 
serienummer). Retur til forhandler er ikke aktuelt 
i USA, her skal returen skje direkte til Parrot.

Under den kontraktsmessige garantiperioden 
må eventuelle defekte produkter returneres i 
originalemballasjen til forhandleren eller Parrots 
ettersalgsservice. Etter inspeksjon av produktet 
vil Parrot etter eget skjønn enten reparere eller 
erstatte den defekte delen eller produktet, og 
ekskluderer enhver annen erstatning av noen 
art. Parrots garanti dekker ikke:

mangler på grunn av skader forårsaket av en  -
tilfeldig kollisjon eller et fall,
mangler som skyldes unormal bruk av  -
produktet, eller hvis reservedeler har blitt 
installert uten å følge de anbefalingene og 
instruksjonene som har blitt gitt av Parrot 
i denne veiledningen eller på www.parrot.
com, eller hvis AR.Drone 2.0 har blitt tilpas-
set av sluttbrukeren,
mangler forårsaket av reparasjon utført av  -
sluttbrukeren eller en uautorisert tredjepart, 
unntatt reservedeler levert av PARROT, 
mangler som skyldes bruk av reservedeler  -
som ikke er levert av PARROT i originalem-
ballasjen,
bruk av reservedeler som ikke er godkjent av  -
Parrot, spesielt bruk av batterier som ikke er 

GENERELLE OPPLYSNINGER
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godkjent av Parrot (ekte Parrot-batterier er 
merket med hologrammet deres),
mangler forårsaket av en annen grunn enn  -
en defekt i materialer eller utførelse, gradvis 
effekttap på Parrots oppladbare batterier 
(086x) over tid, noe som ikke regnes som en 
mangel i materialer eller utførelse,

Hvis det oppdages etter tekniske tester at et 
produkt ikke har noen mangel (spesielt en ana-
lyse av flydataene fra de siste 30 sekundene av 
flyturen – resultater er tilgjengelige på forespør-
sel), forbeholder vi oss retten til å returnere slikt 
produkt til avsenderen for avsenderens regning 
og til å kreve en avgift for å dekke Parrots tek-
niske testkostnader.

Ved utløpet av 12-måneders garantien, eller 
dersom mangelen ikke dekkes av garantien, 
kan eventuelle defekte produktet returneres til 
Parrots ettersalgsservice (se www.parrot.com 
for instruksjoner) for å repareres eller bytte av 
en defekt del for avsenderens regning. Reparas-
jonen vil bli gjennomført først etter godkjennelse 
av det aktuelle tilbudet. Bortsett fra i forhold til 
forbruksvarer er reservedeler gjenstand for en 
12-måneders garanti og er underlagt de samme 
betingelser og vilkår som er beskrevet ovenfor. 
Garantien dekker ikke: skader på produkter som 
ikke er levert av Parrot, blant annet utstyr som 
brukes til å betjene AR.Drone 2.0 .

Informasjon om kundeservice: 
Til din informasjon finnes det ikke nødvendigvis 

et Parrot supportsenter i alle land. Hvis du har 
kjøpt produktet i et annet land enn hjemlandet 
ditt, kan du bli bedt om å sende produktet for 
egen regning til landet hvor det ble kjøpt eller til 
et annet land for reparasjon eller bytte.
 
Viktige sikkerhetsinstruksjoner
Utropstegnet i en likesidet trekant er ment å var-
sle brukeren om viktige drifts- og vedlikehold-
sinstruksjoner (service) i dokumentasjonen som 
medfølger produktet.

En likesidet trekant er ment å varsle brukeren 
om at det finnes uisolert «farlig spenning» i pro-
duktet som kan være kraftig nok til å utgjøre en 
risiko for elektrisk støt på personer.

1 Les disse instruksjonene.
2. Oppbevar disse instruksjonene.
3. Vær oppmerksom på alle advarsler.
4. Følg alle instruksjoner.
5. Installer ikke produktet i nærheten av en var-
mekilde. Radiatorer, ovner eller andre enheter 
(inkludert forsterkere) som produserer varme.
6. Ikke foreta endringer på de polariserte 
kontaktene. Ikke ødelegg sikkerhetsformålet 
til et polarisert eller jordet støpsel. Et polarisert 
støpsel har to pinner, den ene bredere enn den 
andre. Et jordet støpsel har to pinner og en 
tredje jordingsklo. Den brede pinnen eller den 
tredje kloen er der for din sikkerhet. Hvis det 
medfølgende støpslet ikke passer i stikkontak-
ten, må du kontakte en elektriker for å skifte 
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stikkontakt.
7. Bruk kun ekstrautstyr/tilbehør spesifisert av 
produsenten.
8. Dette apparatet må ikke utsettes for drypp 
eller sprut, og det må ikke plasseres objekter 
fylt med væske, f. eks. vaser på apparatet.
9. AC/DC-adapteren som gir frakobling fra 
strømnettet, må være lett tilgjengelig. Koble fra 
apparatet nå det ikke skal brukes i lengre tid. 
10. Rengjør kun med en tørr klut.
11. Ikke blokker ventilasjonsåpninger. Monter i 
henhold til produsentens anvisninger.
12. Monter ikke apparatet i nærheten av varme, 
f. eks. radiatorer, varmeovner, komfyrer eller 
andre apparater (inkludert forsterkere) som 
produserer varme.
13. Koble fra apparatet i tordenvær eller når det 
ikke skal brukes i lengre tid.
14. ADVARSEL: For å redusere faren for brann 
eller elektrisk støt må apparatet ikke utsettes 
for regn eller fuktighet, og gjenstander fylt med 
væske, f. eks. vaser, må ikke plasseres på 
apparatet.
15. Dette apparatet er kun beregnet på innen-
dørs bruk. Ikke utsett rammen for utendørs 
temperaturer under  5 °C eller over 40 °C. 
Systemet kan bli skadet eller kabinettet kan bli 
skjevt. Unngå å plassere systemet i nærheten 
av en varmekilde eller utsette det for sollys (selv 
gjennom et vindu). Tilsvarende kan svært lave 
temperaturer og fuktighet skade enheten.
 
Advarsel

Les hele instruksjonsarket som medfølger dette 
batteriet. Hvis du ikke følger alle instruksjonene, 
kan det forårsake varige skader på batteriet og 
dets omgivelser og forårsake personskader. 
Bruk ALDRI noe annet ENN en LiPo-godkjent 
lader.
Bruk ALLTID en LiPo cellebalansert lader eller 
en LiPo cellebalanseringsenhet.
Lad ALDRI gjennom utladingsuttaket.
Drypplad ALDRI, eller tillat utlading under 2,5 
V per celle.
La ALDRI batteritemperaturen overskride 140 
°F (60 °C).
Demonter eller modifiser ALDRI batterikablene 
på noen måte eller punkter celler.
Plasser ALDRI apparatet på brennbart materiale 
eller forlat det under lading.
Lad ALLTID på et brannsikker sted.
Still ALLTID laderens utgangsspenning til å 
passe med batterispenningen.
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Lisäakut ja 
varaosat

Jos haluat lisätä AR.Drone 2.0  n peliaikaa, voit tilata lisäakkuja sivustoltamme s฀
www.parrot.com. Sivustolta voit tilata myös varaosia rikki menneiden osien 
tilalle.

Verkkosivustollamme on opetusvideoita, joissa neuvotaan, miten varaosat vaih-s฀
detaan. Jos et kuitenkaan halua vaihtaa varaosia itse, voit lähettää AR.Drone 
2.0  si meille ohjeidemme mukaisesti. Lisätietoja saat sivustoltamme.

Tietoa tästä 
oppaasta

Rajoittaaksemme paperin käyttöä ja toimiaksemme mahdollisimman vastuullisesti 

ja kunnioittavasti ympäristöä kohtaan, Parrot suosii käyttäjäasiakirjojen lataamista 

internetiin niiden tulostamisen sijaan. Tässä pikaoppaassa on siksi ainoastaan 

tärkeimmät laitteen käyttöön liittyvät ohjeet. Saat lisätietoja Support and Down-

loads -osiosta sivustoltamme www.parrot.com: täydellinen käyttöohje, useimmin 

kysytyt kysymykset, opetusvideot... 



SUOMI118

TERVEYTEEN JA TURVALLISUUTEEN 
LIITTYVÄT VAROTOIMENPITEET 

Tärkeitä turvallisuuteen liittyviä tietoja – Lue alla esitetyt varoitukset ennen kuin sinä tai lapsesi 
käyttää AR.Drone 2.0 a. Varoitusten lukematta jättäminen voi aiheuttaa loukkaantumisia.

AR.Drone 2.0 on lennätettävä pienoismallilaite, joka on suunniteltu vain harrastuskäyttöön. Sen käyttö 
mihinkään muuhun tarkoitukseen on kielletty. AR.Drone 2.0 n ohjaajalla täytyy olla koko ajan suora 
näköyhteys AR.Drone 2.0 en, ja ohjaajan velvollisuus on hallita koneen lentorata siten, ettei se aiheuta 
vaaraa ihmisille eikä omaisuudelle eikä salli näiden joutua vaaranalaisiksi. AR.Drone 2.0 a saa lennät-
tää vain kyseessä olevan maan ilmailumääräysten (*) mukaisesti  ja vain alueilla, jotka sopivat tällaisen 
laitteen lennättämiseen. AR.Drone 2.0 n ohjaajan on erityisesti kiinnitettävä huomiota ihmisten, eläin-
ten ja omaisuuden turvallisuuteen.  
 
(*) AR.Drone 2.0 n käyttö kyseisen lainsäädännön vastaisesti ja etenkin AR.Drone 2.0 n käyttö muussa 

kuin harrastustarkoituksessa tapahtuu yksinomaan käyttäjän omalla riskillä ja vastuulla.

Varoitus koskien yksityisyyden suojaa

Toisen henkilön kuvan tallentaminen ja levittäminen ilman lupaa voi loukata kyseisen henkilön kunniaa 
ja yksityisyyttä, ja voi johtaa korvausvastuuseen. Pyydä lupa aina ennen kuvaamista, erityisesti siinä 
tapauksessa, että haluat säilyttää kuvaamasi tallenteet ja/tai levittää niitä Internetissä tai muussa me-
diassa. Älä levitä alentavia kuvia tai kuvia, jotka voivat loukata toisen henkilön mainetta tai kunniaa.
AR.Drone 2.0 :n käyttö valvonta- ja salakuuntelutarkoituksiin on ehdottomasti kielletty ja siitä voi seu-
rata lain mukaan rangaistus. Varmista, että käytät AR.Drone 2.0 :n sisältämiä kameroita yksityisyyden 
suojaa koskevia lakeja noudattaen.

Sairauskohtauksiin liittyvä varoitus
Jotkut ihmiset (noin 1/4000) saattavat kärsiä kohtauksista tai menettää hetkellisesti tajuntansa s฀
valojen vilkkumisen  tai kuvioiden seurauksena, kuten televisiota katsellessa tai videopelejä pela-
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tessa, vaikka he eivät olisi saaneet kohtauksia koskaan aikaisemmin;

 Sellaisen henkilön, joka on saanut kohtauksen, menettänyt tajuntansa tai kärsinyt muusta epi-s฀
leptiatilaan liittyvästä oireesta, on neuvoteltava lääkärin kanssa ennen kuin hän ryhtyy pelaamaan 
videopeliä.

 Vanhempien tulee valvoa lapsiaan, kun nämä pelaavat videopelejä. Lopeta peli ja ota yhteyttä s฀
lääkäriin, jos sinussa tai lapsessasi ilmenee oireita seuraavista: kouristuskohtaus, silmien tai lihas-
ten nykiminen, tajunnan menetys, näköhäiriöt, tahaton liikunta, ajan tai paikan tajun menetys.

 Noudata seuraavia ohjeita vähentääksesi kohtauksen todennäköisyyttä videopelejä pelatessasi:s฀

 - Istu tai seiso mahdollisimman kaukana kuvaruudusta.

 - Pelaa videopelejä pienimmällä käytettävissäsi olevalla ruudulla.

 - Älä pelaa, jos olet väsynyt tai tarvitset unta.

 - Pelaa hyvin valaistussa huoneessa (sisällä) tai tilassa (ulkona).

 - Pidä 10 - 15 minuutin tauko tunnin välein.

Toistuvasta liikkeestä aiheutuva vamma ja silmien rasitus  
Videopelien pelaaminen voi aiheuttaa kipua lihaksissa, nivelissä, ihossa tai silmissä muutaman tunnin 
pelaamisen jälkeen. Noudata näitä ohjeita välttääksesi ongelmat, esim. jännetulehdus, rannetunne-
lioireisto, ihon ärsytys tai silmien rasittuminen: 

Vältä liiallista peliä. Suosittelemme, että vanhemmat valvovat, mikä  on sopivaa heidän lap- -
silleen;
Pidä 10 - 15 minuutin tauko tunnin välein, vaikka et uskoisi sitä tarvitsevasikaan; -
Jos pelatessa kätesi, ranteesi, käsivartesi tai silmäsi väsyvät tai alkavat aristaa, lopeta ja anna  -
niiden levätä useamman tunnin ajan ennen kuin ryhdyt taas pelaamaan;
Jos tunnet jatkuvaa kipua käsissäsi, ranteissasi, käsivarsissasi tai silmissäsi pelin aikana tai  -
sen jälkeen, lopeta pelaaminen ja mene lääkärille.

 
VAROITUS ! Tuote ei sovi alle 14-vuotiaitten lasten käyttöön. Se sisältää pieniä magneetteja. 
Nieltyinä ne voivat juuttua toisiinsa suolistossa ja aiheuttaa vakavia vammoja. Ota yhteyttä lääkäriin 
välittömästi, jos joku on niellyt magneetteja. 
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Käyttö ja huolto 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kun AR.Drone 2.0 n potkurit pyörivät, ne voivat vahingoittaa ihmisiä, eläimiä tai omaisuutta. Si-s฀
nun ei tule koskea AR.Drone 2.0 en kun sen potkurit pyörivät. Odota, kunnes potkurit ovat täysin 
pysähtyneet, ennen kuin käsittelet konetta.

Varmistu siitä, ettei kukaan ole yhtä metriä (1 jaardi) lähempänä AR.Drone 2.0 a kun se on käytössä s฀
ja että sen potkurin ja ihmisten, eläinten ja omaisuuden välillä on aina riittävä välimatka.

Älä päästä AR.Drone 2.0 a korkeajännitteisten sähkölinjojen, puiden, rakennusten tai muiden po-s฀
tentiaalisesti vaarallisten tai riskialttiiden alueiden läheisyyteen.

AR.Drone 2.0 n suorituskyky saattaa kärsiä tai heikentyä huomattavasti ja Parrot AR.Drone 2.0 si s฀
voi rikkoutua peruuttamattomasti, jos:

käytät AR.Drone 2.0 a epäsuotuisissa sääolosuhteissa (sade, tuuli, lumi, sumu jne.) tai jos näkyvyys s฀
ei ole riittävä (esimerkiksi AR.Drone 2.0 n käyttö yöllä);

käytät AR.Drone 2.0 a märissä olosuhteissa (esimerkiksi, sinun ei tule antaa AR.Drone 2.0 n laskeu-s฀
tua veteen tai märälle pinnalle);

 päästät hiekkaa tai pölyä AR.Drone 2.0 n sisään;s฀

tukit moottorin ilmareiät;s฀

AR.Drone 2.0 ei sovi alle 14-vuotiaitten lasten käyttöön. -
Kun lennätät AR.Drone 2.0 a sisätiloissa, aseta runko paikoilleen suojataksesi AR.Drone 2.0  -
a siltä varalta, että se törmää johonkin esineeseen.
Sinun täytyy pitää AR.Drone 2.0 näkyvissäsi koko ajan kun ohjaat sitä, muun muassa jotta  -
välttäisit vahingoittamasta ihmisiä, eläimiä tai omaisuutta.
AR.Drone 2.0 n käyttö julkisilla paikoilla (esimerkiksi rautatieasemilla, junissa, lentokentillä,  -
lentokoneissa jne.) voi olla kielletty. Sinun tulee ottaa selvää, onko AR.Drone 2.0 n käyttö 
sallittu ennen kuin käytät sitä julkisilla paikoilla tai yleisissä kulkuneuvoissa.
Kunnioita aina toisten ihmisten yksityisyyttä, kun käytät AR.Drone 2.0 a. -
Vältä lennättämästä AR.Drone 2.0 a hyvin korkealla: ilmavirta saattaa vetää sitä mukanaan.  -
Pidä mielessäsi, että tuulen voimakkuus siinä kohtaa, missä ohjaat AR.Drone 2.0 a, voi olla 
hyvin erilainen kuin tuulen voima siellä, missä AR.Drone 2.0 itse asiassa lentää. Suositte-
lemme, että et lennätä AR.Drone 2.0 a yli 10 metrin korkeudessa.
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käytät muita varaosia tai lisälaitteita kuin niitä, jotka Parrot on hyväksynyt, tais฀

käytät AR.Drone 2.0 a lähellä voimakasta magneettikenttää, radioaaltoja tai alueita, joilla on voi-s฀
makasta säteilyä (tämä voi estää AR.Drone 2.0 n kameraa toimimasta oikein). Vältä myös käyt-
tämästä AR.Drone 2.0 a alueilla, jotka Wi-Fi®-verkko kattaa (kuten esimerkiksi Wi-Fi-verkkore-
itittimet tai –rasiat jne.). Tämä saattaa synnyttää interferenssiä, joka voi heikentää AR.Drone 2.0 
n suoritusta.

Akun käyttöön liittyvät varoitukset
Litiumpolymeeriakut ovat erittäin haitallisia ympäristölle ja voivat aiheuttaa vakavia henkilö- tai s฀
omaisuusvahinkoja. Käyttäjä hyväksyy litiumpolymeeriakkujen käytöstä aiheutuvan vastuun. Ko-
ska valmistaja ja jälleenmyyjä eivät voi taata sitä, että akkuja käytetään oikein (lataus, purkaus, 
säilytys jne.), heitä ei voi panna vastuuseen henkilöille tai omaisuudelle aiheutuneesta vahingosta.

Akkuvuodon sattuessa vältä nesteen joutumista iholle ja silmiin. Mikäli nestettä pääsee iholle, pese s฀
se runsaalla vedellä ja saippualla. Jos nestettä pääsee silmiin, huuhtele ne runsaalla kylmällä ve-
dellä ja ota yhteyttä lääkäriin. Jos havaitset  epäilyttävää hajua tai ääntä tai näet savua laturin 
lähellä, irrota laturi välittömästi.

Seuraavien ohjeiden laiminlyönti voi aiheuttaa kaasua, tulipalon syttymisen, sähköiskun tai räjäh-s฀
dyksen.

Lataus

Parrotin akkua saa käyttää vain Parrotin laturin kanssa.  Tarkasta säännöllisesti, etteivät akun johto, s฀
pistoke, kotelo tai muut osat ole vioittuneet. Älä koskaan käytä vioittunutta laturia. Älä koskaan 
lataa turvonnutta, vuotavaa tai vioittunutta akkua. Älä käytä AR.Drone 2.0 n laturia muun kuin lait-
teen ohessa toimitetun uudelleenladattavan akun lataukseen.

Älä ylilataa akkua. Kun akku on täyteen ladattu, irrota se laturista. Älä liitä laitetta takaisin laturiin s฀
kun lataus on päättynyt. Siihen liittyy ylikuumenemisen riski.

Älä lataa akkua lähellä tulenarkoja materiaaleja tai tulenaralla pinnalla (matolla, puulattialla, puisilla s฀
huonekaluilla jne.) tai sähköä johtavalla pinnalla. Älä jätä akkua yksin latauksen ajaksi.

Älä koskaan lataa laitetta heti käytön jälkeen, kun se on vielä kuuma. Anna sen jäähtyä huoneen s฀
lämpötilaan. Älä lataa akkua kun se on vielä liitettynä AR.Drone 2.0 en.
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Akut tulee ladata vain aikuisten valvonnassa.s฀

Älä peitä tuotetta tai sen laturia kun akku on latauksessa.s฀

Tyhjät akut tulee poistaa laitteesta. Uudelleenladattavat akut on poistettava laitteesta ennen la-s฀
tausta. Kertakäyttöisiä akkuja ei saa ladata.

Lataa akku lämpötilassa 0 – +40 ºC.s฀
 
Käyttö ja säilytys

Älä käytä akkua, jos sen muovikuori on repeytynyt tai vaarantunut jollain tavalla. Älä pane akkua s฀
paikoilleen tai poista sitä kun virta on kytkettynä. Älä alista akkua koville iskuille. Älä koskaan käytä 
turvonnutta tai vuotavaa akkua eikä akkua, joka on vioittunut tai josta lähtee epätavallist hajua.

Pidä akku lasten ulottumattomissa.s฀

Älä pane akkua kuumaan paikkaan äläkä hävitä sitä tulessa. Älä päästä akkua kosketuksiin nesteit-s฀
ten kanssa. Älä jätä laitettasi ulos sateeseen tai märkää tuottavan lähteen lähelle. Älä pane akkua 
mikroaaltouuniin tai paineistettuun säiliöön.

Älä yritä purkaa, lävistää, vääntää tai leikata akkua äläkä yritä korjata sitä. Älä aseta painavia esi-s฀
neitä akun tai laturin päälle. Yritä olla pudottamatta akkua.

Älä puhdista laturia liuotusaineella, denaturoidulla alkoholilla tai muilla tulenaroilla liuotteilla.s฀

On erittäin tärkeätä välttää oikosulkuja. Vältä suoraa kosketusta akun sisältämän elektrolyytin kans-s฀
sa. Elektrolyytti ja elektrolyysissä syntyvät kaasut ovat terveydelle haitallisia. 

Säilytä laitteesi huoneen lämmössä. Älä alista sitä äärilämpötiloille. Älä alista laitettasi suurille s฀
lämpötilan vaihteluille. Älä pane laitettasi lämmönlähteen lähelle. 

Poista akku kun et käytä laitetta.s฀

Irrota laturi kun et lataa akkua. s฀
 
Akun hävittäminen
Akun hävittäminen yleisen talousjätteen mukana voi olla ympäristölle haitallista. Vioittuneet tai käyttö-
kelvottomat akut on pantava erityisesti kyseiselle jätteelle tarkoitettuihin säiliöihin. Kun hävität akun, 
noudata asianmukaisia paikallisia ohjeita ja määräyksiä. Lisätietoja saat omalta paikalliselta jätehuol-
toviranomaiseltasi.
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ENNEN KÄYTTÖÄ

Akun lataaminen
Lataa akku näin:s฀

Valitse maasi mukainen adapteri ja liitä se laturiin.1. 

Kiinnitä akku laturiin ja kytke laturi verkkovirtaan2. 

Akun lataamisaika on 1 h 30 min.s฀

Irrota akku laturista liu’uttamalla sitä alaspäin.s฀

AR.Drone 2.0 :n akut toimivat AR.Drone 2.0 ssa ja s฀
AR.Drone 2.0 n akut toimivat AR.Drone 2.0 :ssa. AR.Drone 2.0 :n laturilla ei sen sijaan voi ladata 
AR.Drone 2.0 n akkuja eikä AR.Drone 2.0 n laturilla voi ladata AR.Drone 2.0 :n akkuja.

1 2

Varoitus: AR.Drone 2.0 :n laturilla saa ladata ainoastaan laitteen mukana toimitetun akun tyyppisiä 

akkuja.

Yhteensopivuus
Luettavuuden parantamiseksi iPod touch-s฀ ®, iPhone-®, iPad-® ja muista yhteensopivista puhelimista 
ja taulutietokoneista käytetään tässä oppaassa yhteisnimitystä älypuhelimet.

Katso sivustollamme s฀ www.parrot.com olevalta AR.Drone 2.0 :n tukisivulta lisätiedot koskien 
AR.Drone 2.0 :n yhteensopivuutta.
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Sovelluksen lataaminen 

Huomaa: AR.FreeFlight 2 -sovellus, jonka avulla AR.Drone 2.0 :aa voi käyttää Android-puhelinten 

 ja -taulutietokoneiden kanssa, tulee saataville vuoden 2012 aikana.

Muodosta yhteys App StoreenSM tai AndroidTM Marketiin ja lataa ilmainen AR.FreeFlight 2  
-sovellus.

Älypuhelimen liittäminen AR.Drone 2.0 :aan
Irrota AR.Drone 2.0 :n kuori ja aseta akku paikalleen. 1. 
Varmista, että akku on kunnolla kiinni ja kytke se 
AR.Drone 2.0 :aan.

Odota kunnes moottorit ovat esikäynnistyneet.2. 

Käynnistä älypuhelimesta vapaiden Wi-Fi3. ®-verkkojen 
haku. Jos käytät iPhonea, valitse Asetukset > Wi-Fi. 
Jos käytät Android-puhelinta, valitse Asetukset > 
Langattomat toiminnot ja verkko / Yhteydet ja 
verkot > Wi-Fi. 

Valitse ardrone2-verkko.4. 

Odota kunnes älypuhelimesi on yhdistynyt AR.Drone 5. 
2.0 :n Wi-Fi-verkkoon. Tämän yhteyden muodos-
tumisen osoittaa yleensä Wi-Fi-logon ilmestyminen 
älypuhelimen näyttöön.

Käynnistä AR.FreeFlight 2 -sovellus. 6. 
> Aloitusnäyttö avautuu. Yhteys on muodostunut.
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Yhteysvirhe
Jos iPhonen ja AR.Drone 2.0 n välisessä yhteydessä on virhe:

Tarkista AR.Drone 2.0 n pohjassa olevan LED-valon väri. Jos LED-valo on punainen/oranssi,  -
käynnistä AR.Drone 2.0 uudelleen painamalla Reset-painiketta (tai kytke akku irti ja takaisin 
kiinni). Odota, kunnes LED-valo muuttuu vihreäksi.
Ota iPhonen Wi-Fi-toiminto pois käytöstä ja ota se sitten uudelleen käyttöön.  -
 
 

 

Katso lisätietoja internetsivustomme  - www.parrot.com tukiosiosta.

AR.Drone 2.0 :n käyttö toisen älypuhelimen kanssa 

Jos haluat käyttää AR.Drone 2.0 :aa toisen älypuhelimen kanssa:

Käynnistä AR.FreeFlight 2 -sovellus ensimmäisestä yhdistetystä älypuhelimesta.1. 

Valitse 2. Piloting ja kosketa kuvaketta  

Poista 3. Pairing-toiminto käytöstä.

IP-osoite
Tarkista, että AR.Drone 2.0 :n verkon IP-osoite on oikea. Toimi näin:s฀

jos käytät iPhonea, valitse -  Asetukset > Wi-Fi ja paina ardrone2-verkon kohdalla olevaa 
oikealle osoittavaa nuolta.
jos käytät Android-puhelinta, valitse  - Asetukset > Langattomat toiminnot ja verkko / Yhtey-
det ja verkot > Wi-Fi ja valitse ardrone2-verkko.

IP-kentässä tulee olla numerosarjalla 192.168.1.X alkava  s฀
IP-osoite. Jos kentässä on jokin muu IP-osoite, katso kohta 
Yhteysvirhe.
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Suosittelemme, että tutustut sivustollamme www.parrot.com oleviin opetusvideoihin ennen 

ensimmäistä lentoasi.

Käyttö ulkona
Jos käytät AR.Drone 2.0 a ulkona:

Asenna paikalleen runko, jossa ei ole  -
turvakaaria.
Vaikka autopilotti kompensoi mah- -
dollista tuulesta johtuvaa turbulenssia, 
vältä AR.Drone 2.0 n lennättämistä olo-
suhteissa, joissa tuulen nopeus ylittää 
4,2 m/s.

VAPAA LENTO

Käyttö sisällä
Jos käytät AR.Drone 2.0 a sisätilassa:

Aseta AR.Drone 2.0 esteettömän  -
huoneen (vähintään 4 x 4 m) keskelle.
Vältä lentämästä AR.Drone 2.0 lla pi- -
enten lasten, kotieläinten ja helposti 
särkyvien esineiden lähettyvillä.
Asenna turvakaarilla varustettu runko  -
paikalleen suojaamaan AR.Drone 2.0 
a törmäysten varalta.
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Absolute control -toiminto käytössä / Joypad Mode -toiminto käytössä
Ollessasi vastatusten AR.Drone 2.0 :n kanssa:

AR.Drone 2.0 lentää itsestäsi pois päin, kun liu’utat ohjaussauvaa ylös-s฀
päin. 

AR.Drone 2.0 lentää itseesi päin, kun liu’utat ohjaussauvaa alaspäin. s฀

AR.Drone 2.0 lentää itsestäsi katsoen oikealle päin, kun liu’utat ohjaus-s฀
sauvaa oikealle. 

AR.Drone 2.0 lentää itsestäsi katsoen vasemmalle päin, kun liu’utat s฀
ohjaussauvaa vasemmalle. 

Absolute control -toiminto käytössä / Joypad Mode -toiminto pois 
käytöstä
Ollessasi vastatusten AR.Drone 2.0 :n kanssa:

AR.Drone 2.0 lentää itsestäsi pois päin, kun pidät kiihtyvyysmittarinäppäi-s฀
men alhaalla oikealla ja kallistat älypuhelinta eteenpäin.

AR.Drone 2.0 lentää itseesi päin, kun pidät kiihtyvyysmittarinäppäimen s฀
alhaalla oikealla ja kallistat älypuhelinta taaksepäin.

AR.Drone 2.0 lentää itsestäsi katsoen oikealle päin, kun pidät kiihtyvyys-s฀
mittarinäppäimen alhaalla oikealla ja kallistat älypuhelinta oikealle päin.

AR.Drone 2.0 lentää itsestäsi katsoen vasemmalle päin, kun pidät ki-s฀
ihtyvyysmittarinäppäimen alhaalla oikealla ja kallistat älypuhelinta vasem-
malle päin.
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Vaakakierre
Vaakakierteen tekeminen AR.Drone 2.0 :lla:s฀

Ota käyttöön 1. Flip -toiminto AR.Drone 2.0 :n asetuksista.

Napauta älypuhelimen näyttöä kaksi kertaa.2. 

Huomaa: Ennen Flip-toiminnon aktivoimista varmista, että AR.Drone 2.0 :n käyttöolosuhteet

(tila, korkeus, sää- ja tuuliolosuhteet jne.) ovat toiminnon kannalta ihanteelliset.

Akku
iPhonen näytöllä oleva akun lataustason osoitin ilmoittaa AR.Drone 2.0 n akun jäljellä olevan latauk-s฀
sen määrän. Osoitin muuttuu punaiseksi, kun akku on heikko.

Kun akun lataustaso on liian alhainen, ohjaa AR.Drone 2.0 laskeutumaan. Jos et ohjaa AR.Drone 2.0 a s฀
laskeutumaan manuaalisesti, se laskeutuu automaattisesti. Jotta vältetään AR.Drone 2.0 n törmäys  
ihmisiin, kotieläimiin ja esineisiin, suosittelemme, että ohjaat AR.Drone 2.0 n laskeutumaan ma-
nuaalisesti heti, kun akun vähissä olevan latauksen osoitin syttyy.

Kameran vaihto
Paina  -näppäintä vaihtaaksesi AR.Drone 2.0 n näkymän (eteenpäin / alaspäin suunnattu ka-
mera).

Laskeutuminen
Varmista, että AR.Drone 2.0 on tasaisen, kuivan ja esteettömän pinnan yläpuolella ja paina  
-näppäintä .
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Yhteyden katkeaminen käytön aikana
Jos AR.Drone 2.0 n ja iPhonen välinen etäisyys kasvaa liian suureksi (noin 50 metriä tai enemmän s฀
Wi-Fi-ympäristöstä riippuen), laitteiden välinen yhteys voi katketa. Jos näin tapahtuu, älä sulje 
sovellusta iPhonessa vaan siirry lähemmäs AR.Drone 2.0 a. 

 

 

Jos saat puhelun ohjatessasi AR.Drone 2.0 a, laite jää lentämään paikalleen. Jos olet valinnut len-s฀
non sisätilassa, AR.Drone 2.0 laskeutuu automaattisesti hetken päästä.

Huomio: Jos AR.Drone 2.0 on yli 6 m korkeudessa, kun yhteys katkeaa, autopilotti 

laskee AR.Drone 2.0 n alle 6 m korkeuteen.

Emergency-näppäin
Paina Emergency -painiketta ainoastaan hätätilanteissa. Moottorit pysähtyvät ja AR.Drone 2.0 putoaa 
riippumatta sen lentokorkeudesta. Yleensä AR.Drone 2.0 n normaali laskeutuminen riittää.

Asetukset
Voit muuttaa AR.Drone 2.0 n asetuksia painamalla  -näppäintä Saat lisätietoja sivustollamme 
www.parrot.com olevasta AR.Drone 2.0 n täydellisestä käyttöohjeesta.
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Ohjausvinkkejä
Neuvoja laitteen optimaaliseen käyttöön:

Katso sivustolla s฀ www.parrot.com olevat opetusvideot.

Irrota kaikki suojakalvot.s฀

Jos menetät AR.Drone 2.0 n hallinnan, irrota sormesi iPhonesta. AR.Drone 2.0 vakautuu automaat-s฀
tisesti.

Noudata eri tasoja ja opettele hallitsemaan laite kaikessa rauhassa ennen vaarallisempiin seik-s฀
kailuihin ryhtymistä.

Noudata Turvaohjeet-osiossa annettuja varoituksia.s฀

Pidä ensimmäisten lentojen aikana AR.Drone 2.0 n nokka pois päin käyttäjästä. Laitteen ohjaus on s฀
tällöin intuitiivisempaa. Jos AR.Drone 2.0 n nokka on käyttäjään päin, ohjaus tapahtuu päinvas-
taisiin suuntiin, mikä vaatii enemmän ohjauskokemusta.

Vältä AR.Drone 2.0 n käyttämistä Wi-Fi-verkkojen ylikuormittamassa ympäristössä.s฀

Sisätilassa valitse ensimmäisiä lentoja varten esteetön tila.s฀

Ulkona huomioi tuulen suunta ja sijoita AR.Drone 2.0 eteesi seistessäsi selkä tuuleen päin.s฀

Sivustolla s฀ www.parrot.com voit käydä katsomassa uusimmat AR.Drone 2.0 a koskevat tiedot ja 
liittyä lentäjäyhteisöön.
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TEKNISET OMINAISUUDET
Lentonopeus : 18km/h  
Paino

Ilman suojakuorta: 366g -
Suojakuoren kanssa: 400g / 436g - 

Mitat
Ilman suojakuorta: 45 x 29 cm -
Suojakuoren kanssa: 51,5 x 51,5 cm /  -
45,2 x 45,2 cm

 
Akku 

Litiumpolymeeriakku (3 kennoa, 11.1 V,  -
1000 mAh)
Latausaika: 1 h 30 min -
Akun kesto: 12 min -

Lentotietokone
CPU OMAP 3630 1GHz ARM cortex A8  -
DDR SDRAM 128MB  -
NAND Flash memory 128MB -
Wi-Fi /g/n -
Linux OS -

Ultraäänikorkeusmittari
Lähetystaajuus: 40kHz -
 Kantama: 6 metriä -

 
 
 
 
 

 
Eteenpäin suunnattu kamera

Laajakulmakamera, 90 asteen kulma,  -
CMOS-anturi
Kuvataajuus: 30 fps -
Resoluutio: 1280x720 pikseliä (VGA) - 

Alaspäin suunnattu kamera
64 asteen kulma, CMOS-anturi -
Kuvataajuus: 60 fps -
Resoluutio: 320x240 pikseliä (QCIF) -
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Varoitus 
Sinun tulee käyttää AR.Drone 2.0 a turvallisesti 
ja vastuuntuntoisesti joka hetki, jotta vältät tuot-
tamasta vahinkoa tai vaurioita ihmisille, eläimille 
tai omaisuudelle lähellä paikkaa, jossa lennätät 
AR.Drone 2.0 a. Tämän takia sinun täytyy aina 
varmistaa, että käyttäessäsi AR.Drone 2.0 a 
noudatat tämän pika-aloitusoppaan ohjeita 
ja AR.Drone 2.0 n käytön turvaohjeita. Parrot 
muistuttaa sinua myös siitä, että et saa käyttää 
AR.Drone 2.0 a luvattomaan tai lainvastaiseen 
tarkoitukseen, koska olet itse täysin vastuussa 
menetyksistä tai vahingoista, joita kyseisen lu-
vattoman käytön seurauksena syntyy. Sinun tu-
lee erityisesti noudattaa kaikkia tietosuojalakeja 
ja olla käyttämättä AR.Drone 2.0 a tavalla, joka 
saattaisi rikkoa toisen henkilön yksityisyyttä. 
Parrot ei ole vastuussa mistään seuraamuksista, 
jotka aiheutuvat tuotteen tai tämän oppaan käy-
töstä; Parrot ei myöskään ole vastuussa vahin-
goista tai vahingossa tapahtuneesta tietojen 
menetyksestä, joka johtuu suoraan tai välillisesti 
tuotteen tai tämän oppaan sisältämien tietojen 
käytöstä.
 
Takuu
Loukkaamatta sovellettavaa lakimääräistä takuu-
ta, Parrot antaa takuun siitä, että AR.Drone 2.0 
on materiaaliltaan ja valmistukseltaan virheetön 
12 kuukauden ajan alkuperäisestä ostopäivästä 

lähtien (tämä ei kata kulutushyödykkeitä, joille 
annetaan 6 kuukauden takuu ostopäivästä 
lähtien); ostajan on esitettävä ostotodistus vähit-
täismyyjälle tai Parrotille (tähän tulee sisältyä 
ostopäivä ja –paikka ja tuotteen sarjanumero). 
USA:ssa tuotetta ei palauteta vähittäismyyjälle 
vaan suoraan Parrotille.
Sopimuksen mukaisen takuuajan kuluessa vial-
linen tuote tulee palauttaa alkuperäisessä pak-
kauksessaan vähittäismyyjän tai Parrotin huol-
topalveluun. Kun Parrot on tarkastanut tuotteen, 
se oman päätösvaltansa mukaisesti joko korjaa 
tai korvaa viallisen osan tai tuotteen ilman min-
käänlaista muuta hyvitystä. 
Parrotin takuu ei kata 

vikoja, jotka johtuvat vahingossa tapahtu- -
neesta törmäyksestä tai putoamisesta;
vikoja, jotka johtuvat tuotteen normaalista  -
poikkeavasta käytöstä tai jos sen varaosia 
on asennettu noudattamatta Parrotin tässä 
oppaassa tai nettisivuilla www.parrot.com 
antamia suosituksia ja ohjeita tai jos lop-
pukäyttäjä on muunnellut AR.Drone 2.0 a 
oman mielensä mukaiseksi;
vikoja, jotka johtuvat siitä, että loppukäyttäjä  -
tai valtuuttamaton kolmas osapuoli on suo-
rittanut korjauksia, paitsi jos korjauksissa on 
käytetty Parrotilta hankittuja varaosia; 
vikoja, jotka johtuvat sellaisten varaosien  -
käytöstä, jotka eivät ole tulleet Parrotilta alk-

ALLMÄN INFORMATION
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uperäisessä pakkauksessa;
sellaisten varaosien käyttöä, joita Parrot ei  -
ole hyväksynyt ja erityisesti sellaisten akkujen 
käyttöä, joita Parrot ei ole hyväksynyt (aidot 
Parrotin akut voi tunnistaa hologrammista);
uudelleenladattavan akun (086x) ajan mittaan  -
vähitellen tapahtuvaa tehon vähenemistä, 
joka ei ole materiaali- tai valmistusvirhe.

Jos tuotteelle suoritetuissa teknisissä kokeissa 
(erityisesti lennon viimeisten 15 sekunnin aikana 
kerättyjen tietojen perusteella suoritettu analyysi 
– tulokset toimitetaan pyynnöstä) käy ilmi, ettei 
tuotteessa ole vikaa, pidätämme oikeuden pa-
lauttaa kyseisen tuotteen lähettäjälle lähettäjän 
kustannuksella sekä laskuttaa lähettäjää Parro-
tille kertyneistä teknisten kokeiden kustannuk-
sista.

Kun 12 kuukauden takuuaika menee umpeen 
tai jos vika ei ole takuun kattama, viallinen tuote 
voidaan aina palauttaa Parrotin huoltopalveluun 
(katso ohjeet sivulta www.parrot. com) korjatta-
vaksi tai viallisen osan vaihtoa varten lähettäjän 
kustannuksella.  Korjaukseen ryhdytään vasta 
kun siitä aiheutuvat kulut on hyväksytty. Paitsi 
kulutushyödykkeiden kohdalla, varaosat ovat 
12 kuukauden takuun ja yllä kuvattujen takuue-
htojen alaisia. Takuu ei kata sellaisten tuotteiden 
vikoja, jotka eivät ole Parrotin tuotteita, mukaan 
luettuina AR.Drone 2.0 n operoinnissa käytet-
tävät laitteet.
 
Tietoa asiakaspalvelusta:

 kaikissa maissa ei välttämättä ole valtuutettua 
Parrot-asiakastukikeskusta. Jos olet ostanut 
tuotteen muusta kuin omasta asuinmaastasi, si-
nua voidaan pyytää palauttamaan tuote omalla 
kustannuksellasi ostopaikan maahan tai muu-
hun maahan korjausta tai vaihtamista varten.
 
Tärkeät turvallisuusohjeet
Huutomerkki tasasivuisen kolmion sisällä mer-
kitsee, että käyttäjän on kiinnitettävä huomiota 
tärkeisiin käyttö- ja huolto(palvelu)-ohjeisiin, jo-
tka on esitetty tuotteen mukana tulleessa kirjalli-
sessa materiaalissa.

Tasasivuinen kolmio tarkoittaa, että käyttäjän 
on kiinnitettävä huomiota tuotteen sisäiseen 
eristämättömään «vaaralliseen jännitteeseen», 
joka voi olla riittävän voimakas aiheuttamamaan 
sähköiskun vaaran ihmisille.

1. Lue nämä ohjeet.
2. Säilytä nämä ohjeet.
3. Kiinitä huomiota kaikkiin varoituksiin.
4. Noudata kaikkia ohjeita.
5. Älä asenna laitetta lämmönlähteiden lähellä. 
Näitä ovat lämpöpatterit, uunit tai muut laitteet 
(vahvistimet mukaan luettuina), jotka tuottavat 
lämpöä.
6. Älä vaihda polarisoituja pistokkeita. Älä 
mitätöi polarisoidun tai maadoitetun pistokkeen 
turvallisuutta. Polaroidussa pistokkeessa on 
kaksi litteätä piikkiä, joista toinen on leveämpi 
kuin toinen. Maadoitetussa pistokkeessa on 
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kaksi litteätä piikkiä ja kolmas maadoituspiikki. 
Leveä piikki tai kolmas pyöreä piikki ovat 
pistokkeessa oman turvallisuutesi takia. Jos 
mukana tullut pistoke ei sovi pistorasiaasi, 
pyydä sähköasentajaa vaihtamaan vanhentunut 
pistorasia.
7. Käytä vain valmistajan hyväksymiä lisäosia/
lisävarusteita.
8. Tätä laitteistoa ei saa panna tippuvan tai 
roiskuvan veden läheisyyteen, eikä sen päälle 
saa asettaa esineitä, joissa on nestettä, kuten 
kukkamaljakkoa.
9. Jakeluverkosta irti kytkevän AC/DC-adap-
torin pitää olla toimintakuntoinen. Kytke tämä 
laitteisto irti kun se on pitkään käyttämättä. 
10. Puhdista laite vain kuivalla pyyhkeellä.
11. Älää tuki ilma-aukkoja. Asenna laite valmis-
tajan ohjeiden mukaan. 
12. Älä asenna laitetta lämmönlähteiden, esim.
lämpöpatterien, lämpösäleikköjen, uunien tai 
muiden laitteiden läheisyyteen (vahvistimet 
mukaan luettuina).
13. Kytke laite irti ukkosen ajaksi tai jos se on 
pitkään käyttämättä.
14. VAROITUS: Estääksesi tulipalon tai sähköis-
kun vaaran älä pane tätä laitetta sateeseen tai 
kosteaan paikkaan äläkä aseta nestettä täynnä 
olevia astioita, kuten kukkamaljakkoa, laitteen 
päälle.
15. Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi vain 
sisätiloissa. Älä altista kehystä ulkolämpötiloille, 
jotka ovat alle +5 tai yli +40 °C. Järjestelmä 
voi vahingoittua tai kaappi voi mennä kieroon.  
Älä aseta laitetta lämmönlähteen lähelle tai 

auringonvaloon (ei edes ikkunasta tulevaan). 
Samoin erittäin alhaiset lämpötilat ja kosteus 
voivat vahingoittaa laitetta.

Varoitus
Lue akun mukana toimitettu ohjelehtinen ko-
konaisuudessaan. Ohjeiden noudattamatta jät-
täminen voi aiheuttaa pysyvää vahinkoa sekä 
akulle että sen ympäristölle, ja se voi aiheuttaa 
ruumiillisia vammoja. 
ÄLÄ KOSKAAN käytä muuta kuin LiPo-hyväk-
syttyä laturia.
Käytä AINA LiPo-kennojen varaukset tasaavaa 
laturia tai LiPo-kennobalanseria. 
ÄLÄ KOSKAAN lataa akkua purkausjohdon 
kautta. 
ÄLÄ KOSKAAN pidä akkua jatkuvasti varauk-
sessa heikolla virralla tai anna akun tyhjentyä 
alle 2.5V:iin per kenno.
ÄLÄ KOSKAAN anna akun lämpötilan nousta yli 
+60 °C:een (140 °F).
ÄLÄ KOSKAAN pura tai muuntele pakkauksen 
johtoja millään tavalla tai lävistä kennoja. 
ÄLÄ KOSKAAN aseta akkua syttyvien aineiden 
päälle tai jätä sitä valvomatta latauksen ajaksi.
Lataa akku AINA palovarmassa paikassa. 
Tarkasta AINA, että laturin ja akun jännite on 
sama.
PIDÄ AKKU AINA LASTEN ULOTTUMATTOMI-
SSA.
AKUN SÄÄNTÖJENVASTAINEN KÄYTTÖ SAAT-
TAA JOHTAA TULIPALOON, RÄJÄHDYKSEEN 
TAI MUUHUN VAARAAN.
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- 51,5 x 51,5  / 45,2 x 

45,2 

 

-

-
-

CPU OMAP 3630 1GHz ARM cortex A8  -
DDR SDRAM 128MB  -
NAND Flash memory 128MB -
Wi-Fi /g/n -
Linux OS -

-
-

-

-
- 1280x720

-
-
- 320x240
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CPU OMAP 3630 1GHz ARM cortex A8  -
DDR SDRAM 128MB  -
NAND Flash memory 128MB -
Wi-Fi /g/n -
Linux OS -
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-
-
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Uyarı: 

Uyumluluk
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Uygulamanın indirilmesi 

Not: 
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Pairing
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Not: 
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Çevirme
AR.Drone 2.0 ’ı çevirmek için :s฀

AR.Drone 2.0 ayarlarından 1. Flip enabled 

Akıllı telefonunuzun ekranına 2 kez basın.2. 

Not: 

Yere inme

Pil



TÜRKÇE 197

Ayarlar
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-
-

Ebatlar
-
- 51,5 x 51,5 cm /  

45,2 x 45,2 cm

Pil
-

-
-

CPU OMAP 3630 1GHz ARM cortex A8  -
DDR SDRAM 128MB  -
NAND Flash memory 128MB -
Wi-Fi /g/n -
Linux OS -

-
-

Ön kamera
-

- 30
- 1280x720

Dikey kamera
-
-
- 320x240
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Garanti

-

-

-

GENEL BILGILER
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Hotline

Our hotline is at your disposal from Monday to Friday between 

9 am and 6 pm (GMT + 1) - Hot-line@parrot.com

Italy :   [+39] 02 59 90 15 97

Spain :   [+34] 902 404 202

UK :   [+44] (0)844 472 2360

Germany :   0900 1727768

USA :   [+1] (877) 9 Parrot (toll free)

China : [+86] 755 8203 3307

Hong Kong :  [+852] 2736 1169

France :   01 48 03 60 69

Europe :  [+33] 1 48 03 60 69 (Spoken languages : French, English and Spanish) 

FCC ID: RKXMYKONOS2

 日本： ウェブサイトwww.ardrone.com  を参照ください。




